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Sa;éczpuz Sitih

Tjerita Sabai Nan Aluih ternjata- tetap hidup dan mendapat
tempat dalam hati rakjat. Atas permintaan Panitia Gelanggang Da-
gang Untuk Wanita se-Indonesia X di Djakarta, jang diketuai oleh
almarhumab ibu Chailan Sjamsu  Datoek Toemanggoeng kepada
Gubernur Sumatera Barat, maka mendjelang udjung bulan Djuni
1961 telah diberangkatkan suatu Rombongan Kesenian Sumbar jang
selain membawa pertundjukan tari, njanjt dan muosik, sengadja pu-~
la menjandiwara-pentaskan petilan tjerita Sabai Nan Aluih, disusun
oleh bapak M. Rasjid Manggis Datoek Radjo Panghoeloe dan _]ang
beliau sutradarai sendiri.

Pada malam pertundjukan tanggal 28 Djuni 1981 dalam Ge-
langgang tersebut pementasan Sabai Nan Aluih, sebagaimana djuga
tari, njanji dan musik ternjata mendapat sambutan amat hangat
oleh para pengundang dan pengundjung, sehingga permintaan baik
dari Djakarta-Rajza maupun dari luar kota untuk mengadakan
beberapa pertundjukan lagi datang silih-berganti.

Ditempat “kediaman J.M. Menteri Chairul Sateh dan Ibu Rom-
bongan Kesenian Minang itu telah beroleh kehormatan menghedang-
kan-pula pertundjukan selurshnja, dinikmati oleh J.M. para Men-
teri dan lbu, para Korps Diplomatik dan njonja serta para Pembe-
sar dan terkemuka lainnja.

Surat-surat kabar harian dan terutama madjalah-madjalah se-
ni di Djakarta menjambut balwa mata dan telinga ini dengan re-
sensi jang sungguh-sungguh menghidupkan semangat seni dan sastera,

Rombongan Kesenian jong dipimpin oleh Sekretaris Gubernur
Bupati M. Sujitno dan Pelda Dahrul Aswad Pa Pendam III 17
Apustus~, diutus oleh bapak Gubernur/Kepela Daerah Sumatera
Barat Kaharoe’ddin Datoek Rangkajo Basa sungguh berkesan da-
am alam seni kebangsaan.

Lustrum I Universitas ,,Andalas” (Unand) di Padangpun telah
dimeriahkan dengan pementasan Sabai Nan Aluih, diperankan oleh
roahasiswa sendiri pada 13 dan 15 Septerber 1961 dengan menda-
pat sambutan jang seimbang baik olch para undangan maupun oleh



keluarga Unand sendiri.
Sesudah itu Sabai Nan Aluih terus-menems dlpentaskan,‘ se-
perti dlantaranja di Lubu Sxkapmg, Pekan Baru, Bandung d:ll

bai Nan Aluih, .

Segala pemakaian deu sambutan jang bernilai’ ini m-mperl uat,
hasrat untuk menerbitkan tjetakan kedua. Lebih-lebih lagi seruan
J.M. Menteri P.D. dan K. Prof. Dr. Prijono agar tjer:ta-tjer'ta rak-
jat daerah hendaklah digali, dihimpunkan dan dlperkembang kepada
rakjat umum, adalah memberi perangsang dan mendorong Peuerblt
untuk mengumpulkan dan menerbitkan tjara berangsur-angsur- tjen-_
ta-tjerita rakjat jang sajogianja mendatangkan faedah bagl pendldlk-
an masjarakat umumnja. ;

Bukittinggi, Djanuari 1964.
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ALAS KATA

Tjerita rakjat Sabai Nan Aluih digemari benar oleh masjarakat
Minangkabau, baik jang menghuni Luhak Nan Tigo maupun jang
bernaung dirantau. Sabai Nan Aluih telah sedjak lama di-kaba-kan,
jakni didendangkan oleh ,tukang kaba”, ahli tjerita atan dirandai-
kan dengau suera jang empuk-merdu biasanja disasaran, jaitu dita-
nah lapang jang sengadja diadzkan untuk kesenian. Ada kalanja di-
halaman muka Rumah Gadang dikampung-kampung di Alam Mi-
nang, supaja dapat didengar dan dinikmati oleh penduduk kampung,
tua-muda, pria-wanita, sampai larut malam. Pelaksanaannja adalah
dalam tangan Pangkatuo Rang Mudo, ketua perkumpulan kesenian
jang mengurus tata-tertib pertundjukan menurct undang-undang Nan
Sambilan Putjue’, '

Tjerita Sabai Nan Aluih turun mulanja dari mulut-kemuvlut,
Dari bahan jang diperoleh dari seorang ,,tukang kaba” jang telah
landjut usianja saja susun dan terbitkan tjerita Sabai Nan Aluih ini
pada pertengahan bulan Djuni 1928 dan saja sutradarai ketika di-
-sandiwara-pentaskan bulan itu djuga oleh perkumpulan Suara Kaum
Ibu Sumatera (S.K.I.5.) jang dipertundjukkan di Padang dalam pa-
meran keradjinan tangan wanita Sumatera, Nawa Puteri.

Sedjak itu Sabai Nan Aluih atjapkali disandiwarakan dari ko-
ta-kekota di Minang ini, malah sampai ke Djakarta, Bogor, Ban-
dung dan kota-kota lain,

Téma, jang sungguhpun biasa tetapi mengandung tamsil dan
ibarat, didjalin menurut aslinja dalam bahasa Minang berbentuk
gantjaran lirik, sedang tjerita itu sendiri berlaku dalam suvatu alam
Jang ditakdjubi pemandangannja. Siapakah jang tak kan terpesona
memandang keindaban alam Padang Tarok di Lubak Agam disem-
padan ranah Limo Pulueh, suatu padang luas terbertang, berhiaskan
sawah berbandjar jang sajodjana mata memandang! Duengah-tengah
suasana jang lenang.aman inilah pula tegak-megah Rumah Gadang
berukir, sama-sama megah dan megat dengan gadis peaghuninja:
Sabai Nan Aluih,

Nama djulukan ,,Nan Aloih”, Jang Halus, menandakan Sabai
seorang puteri jang halus rupa dan tampan, halus budi dan pekerti
halus tegur dan sapa. Memang Sabai seorang rupawan lagi budiman,
Dari Sadun Saribai, ibunja, ia beroleh peladjaran peri rumah-.-tangga,
sedang Radjo Babandieng, ajahnja, mengadjurnja perihal adat-istiadat,
bersilat dan menembak untuk mempertahankan diri, Kebalikan dari pa-
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da itu Radjo Babandieng riemandjakan Mangkutak. Alam, sibunpsy -
jang tidak beradik lagi. Oleh .sebab itulah gerangan, makanja si—
bungsu ini dipandang oleh sang ajah sebagai ,mahkota alam™, . .

Radjo Nan Pandjang, sahabat akrab Radjo Babandleng, mela--.
‘mar Sabai hendak didjadikannja isteri mudanja. Lamaran itu dis--
tolak oleh Radjo Babandleng, selain dari pada Radjo Nan Pan-:'-
djang telah berusia landjut iapun gemar beristeri banjak. it

Penolakan lamaran itu didjawab oleh- Radjo Nan Pandjang de-
ngan mengadjak Radjo Babandieng berkelahi, Radjo Baband:eng
kena tembak pada djaring-djaring bahu kirinja lalu tewas.

Sabai Nan Aluih menuntut bela. Perkelahian antara Sabai de- .
ngan Radjo Nan Pandjang mengakipatkan Radjo Nan Pandjangke-*
na tembak olch Sabai, tepat pula pada djarmg-d_]armg bahu klrmja
lalu tewas,

Keperwiraan Sabai inilah jang mendjadi teras tjeritera ini. Kaba
Sabai Nan Atluih dnjetak kembali. Selain dari pada tjetak ulang ini
telah diperbaiki disana-sini, buku ketjil inipun dihiasi dengan bebe- .
rapa gambar pelukis Uska {Usman Kagami). Sebenarnja banjak:
gambar-gambar jang telah du‘:apkan saudara Uska, tctapl berhy bung-..
dengan pertlmbanban stelinis ~ak dapat diklisekan scmuanja Mtdah-
mudahan jang akan datang. e

Sunggubpun demikian t:ida berkurang terima kasrh saja rcpa-e;;,
da saudara Uska, karena hasil ﬂarja beliau tidak mewadjahl sadja._-
tetapi mendjiwai tjerita-rakjat ini R

Padang, 30 September 1961
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.Saéczi _/U ar v‘%zzi/z

~Kapa lalito dari hulu,
Pandjangnjo tigopulueh dapo,
. Nangkodoh dudue’ dakek tiang;
Kaba barito urang dahulu,
Sabarih indaknjo lupo,
Sanitie' tapantang hilang”.

Kununlah maso dahulu — di Agam Sabaleh Lareh — dalam na-
gari Padang Tarok — tanah data buminjo subue — sawah laweh la-
dang mandjadi — bukik mamaga bakulilieng. '

Ninie’ Mamak di Padang Tarok - kaju rindang ditangah koto-
ureknjo tampek baselo - batangnjo tampek basanda — daunnjo pe-
rak djo suaso - bungonjo embie’ kasuntieng — buahnjo bulieh di-
makan — tampek bataduch katiko hudjan — tampek balindueng diha-
ri paneh. .

Adok kapado Alim-Ulama — Suluch bendang dalam nagari —
tampek batanjo surueh-tagah — tampek mangadji hala-haram - nan
mahukum sah djo bata. .

Adai' tagueh sarakpun kokoh — sanda-mapjanda kaduonjo —
anak kamanakan bakakambangan — nagari tatjelak tampak djaueh -
nan tabarombong tarhpak ampic — tapatan nagari Bungo Satangkai.

Kununlah ‘maso leh nantun — Rumah Gadang sambilan ruang-
sadjaueh kubin malajang — sapakie’ budak mahimbau — atok idjue’
batatah timah -~ gondjongnjo rabueng mambatjui’ - antieng- antieng
disemba burueng. Parannjo ula manjulampai - tuturan alang ba-
bepa — dindieng ari dilandja paneh - bandue baukie tampue’ mang-

gt

Isi pantun diatas menjatakan bahwa tferita? orang tus? dabulu, sungguhpun
turun dari mulut-kemulut, tetapi berkat ingatan jang kuat sedikitpun tsk lu-
a. Menghafal tjerita? jang disebut .kaba” jtu bukanlah hanja suatu kegem-
irsan sadja, tetapi adalah sebahagian dari pendidikan djuga bagi anak? mu-
da dikampung. Kalau pentjak dan silat masuk seni teri, memaiu dan me-
niup bunji2an masuk seni suara, maka ,bakabe”, jaitu berkissah, adalah ma.
suk seni sastera. .Bakaba® ada kalanja dinjanjiken duduk, ada kalanja di-
njanjikan tegak diikuti dengan gerak langkah sesuai menurut kehendak tjerita,
. Adapun koba Sabai Nan Aluih, menurut tjerita tukany? kabe, pernsh
kedjadian masa dahulu, islah di-nagsri Padang Tarok dalam Luhak Agam,
nagari jang berbatasan dengan Luhak Lima Puluh Kota. Padang Tarok ter-
kenal dengan tanabnja jang subur, sawahnja jang luas, alamnjo jang indab,
sedang Adat dan Sjarak berdiri kokoh berkat pmpinan para Penghulu dan

Alim - Ulama.

6



Tiang Tapi panague alek — tiang Tangah puti bakurueng ~ ti'ang'"*,
Pandjang Simadjolelo — disapu djo tanah kewi — ukie tunggak djas -
di ukuran — dama tirih bintang gumarau — mangirab mato dek ma- "
mandang. Pudieng ameh paga dilua —pudieng perak paga dida- .
lam - halaman kasah tabantang — kasie’ lumek bak ditintieng =
tjibue' mariau djolong sudah — lasuengnjo batu balarie' — alu lim-
pato dibulekan ~ kamunieng pautan kudo. Rangkiang® tigo sadjadja<
ditangah Sitindjau Laui' — pandjapui’ dagang nan djaueh - panindjau -
pintjalang. masue’ — disuok Sibajau-bajau - panague anak dagang:.
lalu — Jumbueng makanan patang pagi -~ dikida Sitangka’ Lapa - -
tampek nan mikin salang-tenggang — panolong urang dalam kam. ~
pueng — dimaso lapa gantueng tungku. Langkok djo tabek parikan-.
an — sananlah ikan djinak-djinak - sananlah puju baradai ameh. ]
Baruari Sadun Saribai ~ linpapeh Rumah Nan Gadang' -~ am- ..
ban purue’ alueng bunian - usang kajo -suko dimakan - gant: su-
i tuladan kain -~ tampek ba‘anjo dek rang kampueng - -tarapek
musikin salang-tenggang. An:.k baduo bagai balam — sikue djantan- .
sikue batino ~ nan parampuan Sabai Nan Aluth — tjahajo rumah .
Salendang dunie —~ mului* manin kutjindan murah — awak elok ‘basg::
katudju — elok pananti alek tibs, Djikok dipandang-pandang'bang‘ :
djaranglah gadih katandiengnjo — badan rampieng lamah Sumain
pai ~ niukonjo bunda daun bodi — rambui’ karitieng gulueng tigo=¥"
kaniengnjo kiltran tadji — moaic ketek djo lindoknjo — pantjalic_’z:‘n,-i}
siraui’ djatueh — bulu mato szmui' bairieng — talingo djarek - tatas
han — pipinjo pauch dilajang — iduengnjo bagai dasun_.tungga.-; :
Mului'njo dalimo rangkah > bibienjo asam sauleh — gigl ,ra_pck Pu-t
tich manggewang - lidahnjo mampalam masak _—-:_dagul._"n_]o.,.la!_?il 15
hag:mtueng — kulik nan Kunieng kamerahan — bak ‘udang ,kapalan'f

Panggang - djarinjo aluih bek duri landak - karek kuku bulan. ki'Z
abih — patihnjo bak parui padi — tumik nan bagai_talue.;f_..burt{enji‘.% W
s

v

e - m— , o T .2 _,r
Sebuah Rumah Gadang beruir sebagai lambang budaln.'lengl(apwdengm\.l-‘_ﬁ,;
tangkiang dan segala benda jang masuk dalam lingkungan pekarangan fhng _l;er-,‘;{;i-:.

agarkan puding dua warna, nesuh dan  putih, adslah tempat _'kediamm'__5§l~-?_..'.

Eui Nan Aluih, seorang gadis rupawan den budiman. . ey
Sadun Saribai adalsh pengendali rumah tangga, ‘penjimpan dan” peméli
hara harta  benda kaum; japun seorang hartawan jang pemursh; ' pribadinja
adalah mendjsdi tiru-teladan bagi jang berkelilingnje; {a seorang fbir jang
ermarwah, sehingge mendjadi tempat oreng kampung bertanja- memintd " na-
sihat dan tempat orang tidak berada menghamparkan sajep. Sadun -Saribaf*-s:
>eranak dua orang: jang sulung perempuan betnams Sabal Nan.'Alu_lh;"sg-'l i
orang gadis jang tjantik parasnia, baik tingksh-lakunja dan halus -budi-peker
tinja, sehingga hampir tia(fa taranja pada masa itu.



Kok dipandang Sabai badjalan — langkahnjo sigandjie tulueh — ma-

lenggang indak tapampeh — bak undan turun katalago. Dek garak-

garik sagalo aluih — sampai kapado tague sapo - sarato budi da-

Eﬁaph baso - Sabai baruliech namo djulue’'an — iolah Sabai ,Nan
uih™.

Sadanglah anak laki-laki — st bungsu indak baradie’ — banamo
Mangkutak Alam'— injo basutan dimatonjo ~ injo baradjo dinati-
0jo — gilo bamain patang pagi — gilo malapeh alang-alang —ijo bak.
pantun tukang kaba:

LAlang-alang a2nak ‘rang Agam,
Bari baikve bakapalo;

Ikolah pamenan Mangkuiak Alam,
Ganti anak bagubalo®™.

Anzk nan mandjo dibapaknjo — pintak bulich kandak balaku -
bapak kajo mandeh batuah — rajai’ mamaga bakulilieng.

Tasabui’ bapak Sabai Nan Aluih — bagala Radjo Babandieng -
ll{buc' aka lautan budi ~ urang nan tjadie’ tjiandokio — arih sarato
bidjaksano — tahu digréng dengan péndéng — tahu diraso djo pa-
reso — tahu diangin nan basiru - tahu diranggeh kamalatieng ~ ta-
hu ditunggue kamanarueng. Urang Basa dalam nagari - nan' mame-
Eing katian ganok -~ mamegang bungka nan piawai - sarato taradju
wdak palingan - pai tampek batanjo - pulang tampek babarito.
»~Djiko' dibanang-banang bana,

Lab elok suto laguluengan:

Djiko' dipandang-pandang bang,

Lah patut’ injo kadjundjuengan.

Djundjuengan Sadun Saribai — saragi kain djo badju — sasuai
kapuran djo saoknjo — djiko’ batutue lamak manih ~ijo bak santan

dangan tanggui.
o

Sedjak dari rambut sampal ketumit digamberkan amat {epat, tegur-sapa dan
80pan-santunnja sangat terpudji: dengan demikian ia beroleh nama djulukan

«Nan Aluih”, artinja ,,Jang halus’.
Adapun anak jang bungsu adalsl leloki bernama Mangkutak Alam. Na-

g inipun tepat, karena adalah ia .malkota” bagi ajahnfa jang memandju-
Winja, jang menatingnja sebagai minjuk penuh, sehingga barang kehendak
anak tiada pernah dilalui oleh bspanja. Kerdja Mangkutak sehari-hari hanja
€Imain; berlajang-lajang adaleh kegemarannja.

. Ajah Sabai don Mangkutak bergelar Radjo Babandieng, seorang Urang Basa
lang dalam jlmu-pengetahuannja tentang Adat, halus budinja, tadjem pikiran-
Ma; seoraug tjendekiawan jang arif-bidjaksana, adil dan pemursh,

. Pantun ini menjotaken, bahwa menilik sifatsifst baik jang dimiliki Ra-
dio Babandieng telsh sepadan benar ia mendjadi suami Sadun Saribai.
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Ado kapado hari Djumahai’ - tigo panggalah matohari naie*
sadang bunta bajang-bajang - sadang litak-litak pipik -~ sadang '
ngang urang dikampueng - sadang rami dalam- musadjik.~ Sabai :
batanun diateh andjueug - sadang malantak-lantak suri - datdng .
adie'njo Mangkutak Alam - manjandang alang-alang djolong su-*
dah ~ badangueng-dangueng dikapalo - ikue “badjambue suto - ky:
nieng - banang saroban dikumpalan. Lah tibo  Mangkutak  diatek
andjueng - lalu bakato 22,0 nantun: i

+Bari idjin denai di Atjie’ -~ pai malapeh alang-alang:— xasas

wah nan bunta nantu: - angin nan sadang elok ban‘ﬁz—m

Atjie’ danga dangucng-dangueng!” - e

Mandanga pintak acie'ojo - baranti malantak suri-~ dildrang
adie’ pan mandjo: S Lt g

,»1jo’ bana waang Mangkutak - sarupo indak batur'ldjue':i’.‘_: :

kok kalua urang dimusaijik — manampak waang baalang-alang=""

bapak djuo nan kamaln. Sabagai pulo diang Kutak - sapa;,iél‘_ﬁ%*
iko lah hari - kok fumbueh sakik ngalui panieng -~ Wa ing
djuo maidokan!” Rt

Lah sungui’ Mangkutak Alam - maranjue’ mangetjek sorang
kusuilah  banang dikumpalan - rupo batjando kamanangih: = m
rentak tagak katangah - bahalie’ ka ateh "andjueng - diansik, d ud
malsh atjie', C ey

Lamo lambek nan bzl kian - tadanga kvhue dibalaman - ri
Ponjo Radjo Babandieng - palang dari badjumahai’. Lah naie’ xa}
ateh rumalr — malangkal ksiusng tangah -~ tampak Margkutdk: $a-%
]dang sungui’ -~ didakoki walah anak kandueng - lalu'dis;apa;j_hm_o::}:
air . TR A

——

- R

Ileh makanja discbut ,seragi kain dengan badju, sesual kapuran deng
engan tutupnja.” ; co L s
. Pada suatu hari Djum‘at mendjelang tengah harl Sabai Nan Aluih tengd
8sjik bertenun diatas andjung, Adiknja Mangkutak Alam datang’ hampit:ke- ',
Padanja meminta izin hendak melepas lajang-lajang baru. Sabal - melarang:.’
adiknja pergi, karena orang tengah berdjum‘at. Kalau tampﬁk_Ollfh"_o_l'ﬂ'!iﬁf_b&fg;
jak, ajah mereka djuga jang akan malu, apalagi harl panas® terik, '-fhﬂ_“.'#ffj‘#j.
8laukalay adiknja nanti sakit, ie djuga jang akan mnns;dapka‘p‘{-‘ \,;;;.jffj;ﬁ-%;"
Karena permintaan Mangkutak ditampik oleh Sebal, ia,mer dlqk;itesaﬂk
™Merentak, berkata snma sendirinja, pulatg balik dari andjung. keruang’tengahi,

. ; i e
Pergi kambali mendapatkan Sabai dan mendesak agér - kakeknjs ' meng:zln{m‘u;
Ma diuga, Tetapt sia-sia. . Ly et L
t Tak lama Rodjo Babandieng pulang berdjum’at. Serta - dilihatnja
ak sungut segera dihampirinjs, dibudjuknja. Sl




“wMano Mangkotak kundangan bapak -« ubek djarieh palarai
damam - sidingin tampa dikapalo - sagarang iko panech dilua -
langik djanieh awanpun indak-apo sabab apo karano- mang-
konjo karuah aie muko?”

" Baruari Sabai Nan Aluil - dihantikan tangan batanun - sugiro
margndjéng tagak - bagageh pai kadapue-ditatieng hedungan dalam
talam - kopi lah hasie dalam kumbue’ - basadio diruang tangah -
diparenai bapak makan luhue.

_ Adok kapado Mangkutak Alam - anak nan mandjo dibapak-
"o — maréngék mamintak idjin - pai malapeh alang-alang - angin
clok tjuatjo baie'.

.. Kununlah Radjo Babandieng - sajang tatuntueng ka sibungsu ~
Yiek dimintak duo dibari ~ dilapeh anak turun rumah - pai bamain
dlang-alang - nak tahu diraso angin - baradja tagang dangan kan-
due - marantang tali divdaro - mangumpa banang dikumpalan.

Sadanglah Mangkutak Alam - dek dibapak idjin babari - hati
nan kusui’ lah salasai - muko nan karueh lah djaniech - tagak ma.
londjak maso nantun —mangkatjimuih ka atjie’ Sabai ~malangkah ka-
ruang tangah — bagageh turun kahalaman - alah balari-lari katjie’ —
sambie mamandang alang-alang — badanlah raso ditangah sawah —
ditunggue djarami nan karieng-karieng.

_ Lorong kapado Sadun Saribai — mandjongok dari pintu ka-

tjie' = anak basarang djauch djuo - lalu bakato samo sorang:
.Kangalu pulo malzh padja - sagarang ikoluh panch - indak
tananti bari lindok - mudjue bhana nan sorangko - indak panah
tingga dirumah - gilo bamain pagi patang. Kok luh tibo ma-
so-masonjo~sumando karumah urang - indak pandai mamang-
kue sawah - taho manakankan suck sedjo — sia nan malu ki-

to djuo.

Sementera itu Sabai berhenti bertenun, pergi bersedia, menating hedangan
ketengah rumah lelu mempersilakan bapanja makan lohor.

Sambil meréngék Mangkutsk Alom meminta izin kepada bapanja pergi
Melepas lajang-lajang. Kearena sajang tertumpah pada anak jang dimendjakan,
meka Radjo Babandieng malah mengandjurkan supaja Mangkutak pergi berla-
Jang-lajang, apalagi karena ada faedahnja.

Alangkah besarnja hati Mangkutak mendengur kata-kata kasth mesra dari
ajahnjal Segera djua ia turun rumah, lalu bergegas pergi ketengah sawah tem-
Pat melepas lajang-lajang.

Dalam pada itu Sedun Saribai menjesali (jara bapa memandjoken anak:
chawaiir kalau-kalau sifat mandja ini mengakibatkan anak djadi pemalas,
sehingga nanti tak tahu akan kewadjiban sebagei seorang lelaki kelak!
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Sungguehpun kawe% nan dibantue' — jkan. dila‘ui'-&-"hain_-n-,diha-".;-
" dang — Radjo Babzndieng urang nan ‘arih — mandanga “tutue. Sadug’
Saribai — mandjawab injo sadang makan: < -y iR i il
»Usahlah itu dirusuehkas - namonjo anak laki-laki “imanga df.
. Paso bapajueng rumak - :ia bamain samo gadang ‘Hakltahu di’
baso-basi ~ eloh bagaue djo nan tuo - nak - tahu "diérérg:gdit.
déng. Urang bamair alang-alang - bukanto. paméenan-mafp.
sadjo — banjak mupaai’ didalamnjo — kok malapeh: dipadan
lapang — djago tunggu= kamanarueng — djago rantieng kamgt'
njangkui’ — nantikan kutiko elok — kok malapeh. diangin kan::
tiang — amuehnjo putuih alang-alang — hilang lanjok pamynaf.
mato — kok angin indak basaru — alang-alang dima’ kanaié’
Sabagai pulo denai katokan — alah moh rantjak alang-alaug'z
bia badjumbai badangueng-dangueng — banang palapeh manga-
palang - usahkan injo iagak tali-mambubueng indak Ka amueh=
indak djadi pamenar mato — indak tasabui' urang nan’ punjo;
Limbak nan dari pado itu — si Kutak maravi’ alang-alang <=
baradja maukue samo pandjang - baradja mangati :samo - ba-
rek — kok taradju dj2p bapalieng. e s TR
Kok tumbueh  basiru ribii' . kanijang — alang-alang sadang
diudaro ~disinan mangko hati-hati ~ raso katagang dikalnduéi_‘;—p
supajo tagang djan mamutuih - diStrkan mangko baguno = ba-
nang tagso dikumpalan. ' . LRSI
Kok mati angin diateh - raso kakandue ditagangi - elok-’éloi‘"
maendjo tali —~ banang djan kusui' dikumpalan. . .t e
Biakan Mangkutak pai bamain ~-baradja raso djo pardso - kok
mudjue baranak laki-laki - djadi kinantan gombak’ baue''- pu-
tiech tjotok putich ranggah - pahuni lasueng dihalaman”, - ..

e
A

—

Kata-kata Sadun Saribai terasa oleh Radjo babandieng, lalu la mendjawab,
Supsaja tentang Mangkutak Alam djanganlah terlempau dirisaukan benar! Bidrken
anak lelaki lebih Dbanjak diluar - dari pada didalam rumah, supsja ia lebih
hanjak bergaul "dengan jang tua-tun dan denpan jang sebaja, supaja dapat
Mengambil faedah dari padanjal Berlajang-lajang bukanlah sekedar permainan
Mata sodja, tetapi besar manfa’atnja, Pengaleman akan mengadjar M“‘?SI'{!'?
tek sendiri ke[u[l): o e

Radjo Babandieng meneranvkan, bahwa siasat berlaiang-laigng gda_lah be-
ladjar mengukur samd pandjang, wenimbang sama_berat, teradju djangan ber-
Paling, Beladjar merasakan tegeng atau kendur tali,_mend;ag& supaja_legang
diangan memutus, supaja henzog djangan kusut dikumpalanl :Tegas.-ﬁg. -bes
edjar menimbang rasa dan ceriksa dalam melakukan sesuatul- Sebajnimene
tiita-tjita tiap-tiap bapa, Radj. Rabandieng mengharepkan - agar Ma;:gkult_flt_l

mendjadi seorang lelaki jang .erguna kelakl . .

+




Baruari Sadun Saribai -- dek adab pado suami - tundue' ma-
Dakue anjo lal — tapi taraso dalam hati — kok mukasui’ lai saru-
PO — atd djelannjo indak saroman — anak disurveh dipaneh ga-
rang ~ kok tumbueh sakik ngalu panieng — mandeh ko djuo mai-
dokan. Dek badan baransue tuo — kudarai’ baransue lamah — bu-
kik Jah induk tadaki lai ~— njampangnjo lurah indak taturuni — in-
dak ado tampek bagantueng — anjo pado Mangkutak sorang. Injo-
lah mandjai tungganai rumah - kamangatahui Rumah Gadang nang-
ko - nan umpang nan kadisisik — nan lapuck nan kadiganti — nan
kamangatahui pamatang sawah — sarato lantak pasupadan .., ... ?

Kununiah Radjo Babandieng — salasai minum djo makan - di-
gulueng rokok sabatang — sambie bapikic dalam hati:

»ljo djuo malah kironjo — tampuo basarang randah — salarei’

salamo nangko — adok diri Radjo Nan Pandjang — denai lah

samo tahu djuo—udang ‘ndak tahu dibungkue'njo. Tiok kam-

pueng injo barumah — tiok djandjang injo baranak — lah [a-

mo djadi buah mului' — hawanjo pantang karandahan — na-

pasu pantang kakurangan. Radjo Nun Pandjing dangan de-
nai - antah mano kami nan tuo — Si Sabai diandakkannjo!

Elok sungguch dipandang urang — angkush tabao tampan

tingga!” .

Lah satasai Sabai bapanjok —- diimbau malah injo lai — lah
basimpueh anak dakek bapaknjo— sanan bakato Radjo Babandieng-
batutue tjaro titi batang — ijo bak pantun tukang kaba:

.Baladang ka Sigadunducng,
Basiong karusue’ rumah,
Tampek anak basidjantu,
Sabai ai salangi tudueng,
Hari kahudjan iimak, _
Barisug’ hari ka Satu™.

e
. Karena hormat kepada suami maka Sadun Saribai tunduk menekur dan -
Yada berkata lagi. Hanja Sadun berharap, babwa Mangkutaklah jeng akan
Membelanja dihari tua, bila ia tisda berdsja lepi! Mangkutakiah jang akan
Mandjedi tunggonai rumah, jang akan memperbaiki dan memejihara segala
besuatu lagi keselamaian Rumah Gadang serta sawah-ladang.

Adapun Radjo Babandieng, setelah selesai makan, berpikir dalam hatinja
t.e“““lg kerendahan budi sahabatnja Radjo Nan Pandjeng, jang melamar
Sabai Nan Aluih hendak didjadikannja isteri mudanja. Radjo Babandieng ta-
_h_u, bahwa beristeri banjak telah mendjadi kesuksan Radjo Nan Pandjang.
etapi Sabai akan' mendjadi mongsa Radjo Nan Pandjeng jaug telah tua

Bula, (idak! Sekali-kali tidak!
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z;x _Mandanga kilek "dangan “zjaig — alah maklini 'SaBhi. Nag
Uth — tundue' tdpakue maso nantun — hati sadieh indak*tabado.
4gai diirih dangan sambilu — bapak manampueh pasawangan.

Bakat_o Sabai Nan Aluih: , PRSI

O bapak djanjo denai ~ ijo djuo malah kiranjo ~ denai; ba:
mimpi malam tadi — djundjueng sirih bak raso rabah:’=< ka.
bau gadang bak raso hiting — ajam putieh bak raso; ‘tal

bang - rangkiang randjreng raso tabaka. Mimpi ‘sudah “denai
tasentak — ruponjo hari tarang lareh — tingkah maningkah ¥
tabueh subueh — denai lepgong kiri djo kanan — suatu!indaks
kalthatan — antah kok diin manjarupo - hati nan thkui'—iakﬁfi‘q ¥
ganta. Pikiclah denai tantang nantun — mimpi. burvet ik fa¥
ran — mamintak sungguch denai kabapak ~ namun sahatj hari
barisue’ — djanlah bapak paj kapakan!” e .,J_-L':f.-.’_.'_;_--\l;
Mandanga mimpi Sabai Nan Aluih — lah arih Radjo . B. ban-
§ — maro bahajo nan ka dihadang - sasuai dangan ilmu garak--
Kabaa pulo leh laj — karano padang alah diukue — 'dek ' djan-.
' alah dikarang — djandji aruih ditapeki — ikara aruth dimulie:
4n — bapantang surui* didjalan — baitn djuo salamoko: Dek __sajang.@ﬁ:‘l;
Pado Sabai Nan Aluih — kasich sapandjang aie hilie — dibudjue’;js;

Nalah anak kandueng - ijjo bak pantun tukang kaba: - i~

»larapueng daun langgundi;
Pulasan ambie' kapanalok;

Katjimpueng pamenan mandi,

Rasian pamenan lalok.”

dicn
hijg.

"‘-\-____-‘__

ta Segera Radjo  Babandieng memaznggil Sabai duduk dekatnja, lalu berka

Sebagaimana dibajangkan oleh tuxang kaba: ' ENERRY
Rad Dalam pantun diatas dibajangksn “epada Sabaf, bahwa bari Sabtu, besa
5.‘” i Babandieng akan pergi perrng dan sekiranja terdjadi apa-apa. ‘mak
"ailah japg diharapkan akan melncungi ajahnja, ' DRSO
i Bfliﬂngan kata ini segera djugn dimaklumi oleh Sabai. Hatinja ‘3edi_l'g'__.ba;.£a. i
I dijrjs dengan sembile, memiki-tan ajahnja akan menempuh pesawangi_p‘@
Subai Nan Aluih mentjeritakan mimpinja kepada ojahoja, * bahwa -djuniiogt
800 sirih bak rasa rebash, kerbau oxdang bak rasa hilang, ‘ajam putth$ye-
ha| fasa terbang, rangkisng rarndiung rasa terbakar. Sabai menakwilkan, s

{llili]
gl

bopi o 8lamat buruk akan menina_2jahnja, sebab itu in mendesak’ su
P besak ajahnja djangan pergi kepesen, ' LR
i Radjo Babandiengpun melihat dalam ilmu . geraknja, - bahwa - fak

l},,,.ngh"dﬂnn marabahajn. Tetepi waisr pun. bagaimana, . sebagai “seqrang s
L Piam dan berpendirian i harus t2 :nepati djandji memuliakan " ikrar.%d

"Pantang syt didjalen. e e



»Djundjueng sirieh bak raso rabah — tando karakok Iaf ka-
nai¢’ — kabau gadang bak raso hilang - tando taranak ka-
mandjadi - ajam putich bak raso tabang -~ Mangkutak dipi-
nang urang — rangkiang randjueng raso tabaka — alumai' ha-
rato kabatambah.” -

Katonjo Radjo Babandieng - dibalicannjo takwie rasian — dek nak

manenggang hati anak - {jo bak pantun tukang kaba:

»Aie babelok tu moh Sabai,
Bukanlah aie manjurue’;
Mimpi elok tu moh Sabkai,
Bukanlah rasian burue'.”

»Lapchlah bapak melangkah — djan ado maro malintang — ka-
rano Sabai katingga bisue' — elok-clok mandjago diri — elok-
elok mandiago mandeh — djan tatjenai andjueng nan tingpi —
pandai-pandai Sabai baradie’ - hatinjo lakch tasinggueng ~ bak
die didaun taleh. Kalian baduo badunsanak —- Sabai ibarai’
pahubueng njazo — panjambueng tali nak djan putuih — kaik.
kaik nak djen sakah. Adok sibujueng Mangkutak Alam - leh
katjie’ dinanti gadang — djikok gadang lal baraka - injo man-
djadi mamak rumah — kamamatjik tukue djo pahek — kama-
magang pangkue djo sabik — mangampuengkan rimah nan ta-
serak -- djan kalian baunghuch tingkuch --- kok singkek uleh-
mauleh -~ vich djo aka dangan budi - kok kurang tukue’ ma-
nukue’ — tukue’ bitjaro djo uszho ~ kusui' bulu parueh manjala-
saikan — kusui' rambui' minjak manjzlasaikan - kusui’ banang
patamukan udjueng djo pangka. Djikok dipakai nan bak itu -
‘ndak ado. kusui' nan ‘ndak salasai - ‘ndak ado karueh nan

‘ndak djanich.”
Katonjo Radjo Babandieng.

- Pada hakekainja Radjo Bakandirng swgacja membentangkan dadanja uue
tuk moembela Sebai Nan Aluth  jarp amat disajaupinja. Dibudjuknja anaknja.
bahwasania mimpi itu adalah permainan tidur djuga adanja.

Radjo Babandienp menerangkan, bshwa djundjung sirih bak rasa re-
rebah maksudnja adalah ands kerakap akan paik; kerbau pedang hak rasa
hilang tanda ternak akan mendiadi; ajam putih bak rasa terbang tanda Mang-
kutak dipinang orang dan rangkiang rasa terbakar taada harta ekan bertambah.

Rupanja Radjo Babandieng sengedja membalikkan takwil mimpi, karena
hendak menengpang heti anak.

Karena Radjs Babandieng beosok akan mefangkah djua, maka ia mena-
slheti Sakai agar pendai-pandai mendjaga diri, pandai-pandai m:ndjaza ibuy
Pandai-pandsi mendjaga adik, apalagi Msngkutak lekas tersinpgung. Mang-
kuteklahi jang akan mendjadi mamak rumah, jang diharap skan imendjuga

eselainalan rumah-tungge, sawsh-ladang.

14



Barnari Sabai Nan Alvih- mandanga nasihai* bapak kandueng -
tundue’ tapakue anjo lai - dek anak saparintal bapak - “Panék “atia
batikam lidah - dek karanc batikai pabam - dibapak’ djuo-nan - Kala-
!u-- Sabai nan tabu disara<njo - lunaknjo indak tasudyx k'afei:'h]o
indak tatzkie’ - bukan bak lantak ditangah bantjzh - tjondong "kian
rabah kamari - Jorong kepado Radjo Babandieng — basiru:angiadi-
lllautan - basabueng ombak Sikutaro - padoman nan pantang -'dilai%ﬁ-
‘an, R
Kabaa pulo leh lai - hari barambang patang djuo - patang badja-
wek dangan sandjo - dipssang dama tangah rumah - namun sama-
lam malam nantun - sakalok indak takalokanm - rambui’ kusui'-lah
masai - hati rasah Jah risau - bak katjo djatueh kabatu....., "%

. Sakali ajam bakukue’ - ajam kinantan gombak baue’ ; manid-
hui* pulo ajam tadueng - duo kali ajam bakukue' - tjukui’ katigo
hari siang. Baruari Radjo Babandieng - lah salasai ‘minum - djo. ‘ma-
kan - sugiro injo baségch - lah masue' kabilie' dalam -- disandang
badie salareh - langkok sarato mansiu - tadjambo kaki - kapintu tu-
fun kalaman anjo lai - kudo maringih manantikan - kudo nan tam-
puih kalang kaki - nan manggagah nan mangganggam «.nan mahit
i’ asok badie - nan maminum aie timah - kaniengnjobagai ‘daun
bodi - gombaknjo tupai minagun - pasak kuku tunggang hariasn .

Kununlali budjang Salanai' - man tjape kaki ringan tangan's.
alun disuruch injo lah pai - kudo lah sudah dipakai - tjukni' djo
kakang palanonjo - kakanenjo amch bapadu - buatan Sianck-Koto
Gadang - tali merah badjaribue suto - palano baalell lakan h1djaq1=,_--

i

mdjzh-indjah perak balapieh - buatan Agam Balai Gurah. .

——

Hendakial; Sabai dan Mangkutak s:nantiasa hertolong-tolongan delam aka__l’__da_ré.
*Hjera; djika kusut sama-sama pandai menjelesaikan dan djika keruh sama:
Stma pandai mendjernihkan! _ CLoee

Schagrimana anok harus parih kepada ajshnja, demikianlah Sabai tun:
duk akan nasihat bapanja. Apalagi Sabai tahu benar-benar, bahwa ajahiju’ g8~
agat teguh pendiriannja, ticﬁak pernah gojang oleh apapun. dgn:lt_lada-per-_;:
hah terpengaruh oleh siapapur. . N T ;'!

Semalam-malaman itu Sebai lieda dapat tidur, kerena ia. gelissh: banar:
Memikirkan kemungkinan-jang skan berlaku atas diri ajshnja,” g_,

Bsok paginja, bilamsna R0 Babandieng telah selesal mekan,: beriiap.
loh ja dan sambil menjandany bedil turunlsh ia kehalaman_.-se;;l_ang;:_;l-.r.x_la_
EE‘{:deraannja jang terkenal 1a.1ghys teleh dipekai oleh budjeng Salamal
b1 1. ' .:.3;

L

lén

.
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- - Sadanglah Radjo Babandieng lah diratjak kudo nan radjah -
lalu ditjantjang " digaratiehkan — mandjongok Sadun dipintu katjie!' —
Satgai malapeh hinggo djandjang - lapeh nan dari pintu kaporo —
Palimo mairieng dibalakang - baduo dangan budjang Salamai’ — Pa-
limo mambao tombak - Satamai’ manjandang undjui’.

. Lah ti gga Satai Nan Aluilh - aic mato djatueh gumirieng —
djatuch satu djatwah duo - bak manie' putuih pangarang - jjo bak
Panjun tbkang kaba:

»Dipatalt induk tapatah,
Bak mamatah bLatang sampie,
Ditjéteh djuo nan djadi;
Ditagah indak tatagal,
Bak managal aie hilie,
Dilapeh djua nan djadi.”

. Banduenglah tangih dalam rumih - Sabai badue djo mandeh-
Njo -indak sia kamaantokan - adok kopado Sadun Saribai - sung-
guehpun mumue’ dalam hati — dimuko induk kalikatan - djundjueng-
&n garanlah pal - Iah langang rumah nan grdang - paj kasia tam-
Pek batanjo ~ pulang kasia babarito. i
., Sabai Nan Aluih nan labich basa - dek mimpi burue’ nan Jah
tbho - tjameR bak raso kahilangan ... ...

oParik Putuih ka Surper Retan,
Sasimpang ciulen ia Dalai Gamba,
Bakelok trnvang ladang Pandjang;
Sabai Nan Aluih kite hantikan,
Didjapur kuba nan lingga;
ljolsh kaba Radjo Nan Pandjang.

-‘-‘-‘—-‘--__ I_.
Selelah Radjo Behndieng menaiki kudauja. digertakkannja sebentar, se-

Mentara itu Sadun Saribai mean:ljenguh dipintu ketjit sedaag Sabai Nan Aluib
Melepas sjahnja sampai kehalaman. Keluwarl.h Radjo Babandieng dari pintu
Bapurg, ditringkan oleh Pslimo jung wembawa fonthak dan Solamai  jang
“leninndung mndjut lale menempuh  dialan raja.

Tinggallah Sabai Nan Aluih dengan ibinja. Karzna- t dak diug_a akan ler-
tegah, terpaksa ja melepas ajahinja, kendutipun dengan bervrai air mata.
. Dertangis-tangisanlah Sadun Sawmbai den Sabai Nan Alwh dua beranak,
'Jthngga]kﬂn Radjo Bobandieng Lebih-lebih Sadun Saribai merasa sepi dalam
Tumgh, epada sinpa lagi akan bertanja! Tetap sungguhpun remuok  dalam
W, namun dimuka tidak dipetlihatkan kepada Subai.
. Apalagi Sabai sangst merasa masigul, karena ia pertiaja akan akibat mim-
Pmija, “chawatir kalau-kalau ia . tak akon berdjumpa lagi denwan aiahnje. Du-
‘!‘.-'klah -dua beranak termangh-maogy, tusult L& eda jang ckin membudjuk,
Mgis 10k ada jang akan mendiamkan ..., ., !

s
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Dituhak Limo Pulueh .5 - dalam Situdjueh- Bandd Dalam
dudue'lah Radjo Nan Pandj».g - Urang -Basa dalam. nagiris
bgk‘ue' ditulangnjo ~ batutue indak basantao — suar;oajo__."sgfhg-a'v_‘tﬁ.'z.g_:
djunt - bakato sapatah sadang — badjalan salangkah- s impai: % malifs:
ban saumban rargh - injo ma:gak muagiehkan — injo imaukue. TAHE
djangkokan ~ mandindieng sampai kalangiek - maampang xsampii; ks
Subarang — mananam dibatu tumbueh. IR ’
~ Kununlah Radjo Nan Pandjang - dangan Tuanku. Radjo, Bayatist
dieng - urang baduo basahabai’ - ibarai* kuku dangan dagieng < ¥ok:
kurang tukue’ - manukue' kok séntdng bilai-mambilai -- tartang-akk’
dangan budi - indak panah duo Uitjaro. VO T e ’#
Ado kapado suatu hari - tapandang ulieh Radjo- Nan"_Pqndjéi{:ﬂ?'_
2adih pingitan Sabai Nan Aluih - tampak sakileh’kalinduengan." K.us.
Dunieh Radjo Nan Pandjsng - injo iah njato rambang matgy= takilik:
Iman maso nantun - hati dipaliengkan setan pulo. Sadjak' malihek i
PO si Sabai - tabajang bajang diruang mato - 'dibao dudue’tak: sanangs’
dibao tagak kalueh kasah - bak dilembai api’ njalo - siang ;thandjadi
dngan.angan - 'malam mandjadi turo-turo. Sungguekpun. .umuenjo-
alah landjui* - parampuan tatap duo-tigo. e 5
. Kabaa pulo Ich lai - dilapeh manti nan piawai — pai maminang.
Sabai Nan Aluib - dibao sirieh langkok-langkok - sirich -nan:-udang-
lumpak hari - tampue'njo bagai kuku balam -indaknjo -lambok i dek
budjan - indaknjo masie' dek panch - sadahnjo ‘karang badjintdn=
diturab djo pati santan - gambic dadich tjaro Sialang - diabuih . da.
ngan putjue’njo — rasonjo sampai katulang hitam - pinang . bilulue ba~
lah duo . djontak bak rupo tiueng katabang. . saa R

@ o

s

. TN T S T it

Sfahdan di Luhak Lime Puluh Kota; delem Sttudjub Berida’ Dalam; - duduks
20rang Urang Base bergelar Radjo Nan Pandfang, terkenal berani ._-dan-.;b.gm;_._
Wr Jaly lalang sadjs, melakukan sesuafu menurut kehendaknja sendir 'dan
BNa sadja jang disukainja harus ierlaksana. Ja, menucut nnggupannj_w._!;a}_g_ip]_q,
4% ada jang mustahil! T i“.;“!’&:“..-
..' i + - -’f 5 \

} Radjp Nan Pandjang dengaa Radjo Babandieng adalah dus” ora_n{;.-sahny‘
0t ekrab, ibarat kuku denger duging, kurang tokok menckok: ___terhadatp_iq_}:e:a;l-
tan budi, tidak pernah berscusih psham. e Ty A
d Pada suste hari terpanda.p oleh Radjo Nan Pandjang S_aba! Nan -Alu‘j!_}'.-
a0 sedjak itu hatinja telah k:piut kepada gadis yupawan itu,’ _suuggl_l_hp‘rg_n__
1 telaly mempunjoi- beberapa crang isteri. o l,paj
.. Radjo Nan Pandjang mengu:i: ranti jang tjakap dengsn membawg-‘l_,ggg
Yh-pinang menurat istiadat juee herlakn, pergi ke Padang Tarok . memindng

"abai Nan Aluih hendak didj:ciksnnja isteri mudanja.




Lorong kapado Radjo Babandieng - tautang sirich nan lah da-
tang - ditnlak djo kato lamah-lambui’ - sungguehpun harimau da-
lam parui’ - kambieng djuo dikaluakan. Adok kupado Radjo Ba-
b_andiepg - sungguehpun anak saparintah bapak - gantieng ‘ndak bi-
lieh mamutuihkan - biang ‘ndak bulich manabue'kan - dek kamana-
kan saparintah mamak. Adok kapado Sabai Nan Aluih - umuenjo
alun satahun djagueng - darahnjo alun satamipue’ pinang - gadih ka-
Ule’ alun baraka - pangatahuan djaueh sekali — Sabaipun alun nak
badjundjueng - baitu djawab Radjo Babandieng.

Kununlah manti nan datang nantun -dek nan dikaik indak ra-
ff?h - nan didjapui’ indak tabao - turun maluntjue anjo lai - man-
Yuduih babalie' pulang. -

Buruari Radjo Nan Pandjang — karano kandak indak bulich —
dek pintak indak balaku - kaluch-kasah didalam hati - muka lah

njalo njolo roman - bak harimau kalapéhan labo - badannjo
Palak-palak miang- bak mandi dalam kiambang. Karano mukasui’
Indak sampai - nan diama indak patjah - karech andak ditakie’nio —
un:k andak disudunjo - diukue padang dikarang djandii - ditakue’
djandji hari Satu — disanan samo banantian  fjo dipadang paha-
tnan,

Kununfah Radjo Nan Pandjang - kaduo Radjo Nan Kongkong-
dungan Palimo Banda Dalam ~ sarato Lompong Batoash - lah ma
Nanti sakutiko - ijo dipadang pahaunan - dimunggu nan kcljeq;iun .
dlpimpieng nan lamah-lamah -~ disikadudue’ karang tigo - andjilueng
barupue'-rupue'.

————

Tenty sadja lamaran itu ditolak oleh Radjo Babandieng. karena ia sama
Sekali tak sudi mempersuamikan anak gadisnja dengan seorang le_lukl jang
lak scbaja dengan ansknja, apalagi Radjo Nan Pandjang telah b‘crusm tandjut
dan sylg pula beristeri banjak. Sebnsai s:orang jang baradat Radjo Babandieng
Menolak pipangan itu dengan kata-kata adat pula. .

Kehendak jang tidak diperlakukan ini bagi Radjo Nan Pandjang adatah
$Uatu hinagn, sehingga achirnja ia mengambil kep_utusnn dengan mengadjik

djo Babandieng berkelahi pada suatu tempat jeng tertenty, ielsh dipa-

ang pahaunan, _

Pada hari dan sa‘at jang telah ditekuk maka Radio Nan Pandjang he-
serta pengiringnja Radjo Nan Kongkong, Pelimo Banda Dalam dan Lompang
Batualy telah menanti musuhnja dimunggu jeng dari djauh  djelus kelihatan,
ditupn by pimping, sikeduduk dar lendjuang. Berkata Lompong Baluah, seorang
“Pertjajnan  Radjo Nan Pandjang. jang  besar mulut tetapi pengetjut, sepeiti
d'Ir'ﬂi-‘mgkan oleh jang meriwajatkan:
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p Lorong kapado Lompong Batuah - kaki tangan 'Radjo - Nan: -
4ndjang — suaro marandang katjang — katonio kato balipek - da-: '
M duo tangah tigo - bagai fampurueng lago anam — ‘pai tigo "
Pulang tigo — bilangan sakitu djuo. Bakato Lompong Batuah —: jjo. "
ak pantun tukang kaba: RPN
»Lah panek denai dek mandaki,
Batungkek batang sikasok,
Barabab dibawah bating;
Lah panck pinggang dek mananti. .
Lah taunggue’ puntueng paisok,
Radjo Babandieng ‘ndak kundjueng datang.”. ..
Baruari Radjo Nan Kongkong - sahabai’ Radjo Nan Pandjang- .
Pdrawakan sonta rupo pambangieh ~ sisungui’ marantieng batueng —..
Urang tasabui' singkek puntjo - bakato duo djo kuhue -~ mului' ka-. ’
52 hati babulu — pantjido dari balakang - paharie' pahantam ta-
Mah ©indak tahn dibaso-basi. Mandanga pongah Lompong Batuah -

::mndangieng talingo Radjo Nan Kongkong — bakato pulo injo sa-’
an‘ T . .

~Denai ijo baitu pulo - laii putieh mato dek mamandang - jah" Y
bileh mato dek mantislie' -- injo nan indak tampak -djuo - injo
takui’ kadenai tembak - tembak rang Taeh Simalanggang-riach’
tabu dibilangnjo ~ putjn' sirieh dikutienja - anaknjo pulang~
pulang pai - ratak tunain mangalimantang!”
Mandjawab Lompong Batuah:
»Injo lah djaleh takui’ ganta - takui' dikarih Lompong Batu-
ah - karih buatan Saruasc - karih mangantak sendirinjo - dja-
djak ditikam mati djuo !” o

N Oleh ahli riwajat disebut dala pantun diatas, bahwa .Lompong Batual;gl:-:
t‘"’mbﬁnggakan dirinja jang ia telsh penat menanti dan telsh teronggok pon:::-
Whg rokolk, tetapi Radjo Babandieng tak kundjung datang. SR
K Mendengar pongah Lompong Batush mendenging telinga Radjo Nea
Aongkong lalu berkata, bahwa matanjapun telah putih pula karens meman-
1,",”8: tetapi Radjo Babandieng tak kelihatean djuga) bahwa musuh takug ake
Lohe tembak olch orang Taeh Simalanggang (Radjo Nan Kangl-:or_:lg s‘evrxdlri_
‘fena dia adalah seorang ahli terbak. . SRR A
la) Redjo Nan Kongkong sahebit dan pengiring Radjo Nen Pandjeng, a(%a:
”' Seorang jang tegap tubuhn'a, kumisnja meranting betung, tidak uxa -
i{mmhual, mulut kasar hati pasu, tidak mau berhadap-hadapan, sedang-t_ing.:_._};
“-laku  sertq gerak-geriknja serho kasar, LN T
lendengar tutur Radjo Nan Koaagkong Lompong _Butuah _mendja\\rﬂ‘b-PU';?'
b 2ihwa  Radjo  Babandieng resungguhnja kepadanja takut, ts‘tkut_ldlkerir»__:':._.
"‘”ltan Saruaso itu, terkenal svoagai keris bertush, karena djedjak. ditiker::;
'Usubpun mati djua. , ; Dow T 3
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. Mandanga lagak nan baduo —- dikatangahi Radje Nan Pan-
djang — lale bakato maso nantun :

~Mano Radjo Nan Kongkong — sarato ‘Lompong Batuah -
bakato djan ambie’ ateh — urang pandorong gadang kanai —
pikie dabulu mangko battutue — urang dunie banjak batuah —
Radjo Rabandieng sahabai' denai - denai tahu datam dangkek-
njo — dalamnjo indak tadupo — dangkeknjo indak taadjue’,
Mului'njo lambui’ hatinjo karch — pandeka sarato djo bagak -
njo - kuek kaba lahie batin-alun tantu kito kamanang. Radjo
Babandieng Urang Basa - indak tahu titian lapue’ - indak pancai
badjandji mungkic - djandji salalu ditapatinjo - ikara selalu di-
muliekannjo. Mano Palimo Banda Dalam — clok djuo bahati-
kati — pamun urang badvo ko — lah njato injo mude tinam-
. an — gadjah tadorong dek gadiengnjo - hariniau talompek dek
balangnjo ~- kito nanti Radjo Babandisng — randah bilang-bi-
lang kito suruc’t — tingpi kaju aro kito longkahi."
Mandjawab Palimo Banda Dalam:
»fjo bana titah Tuanku — lah dibarih makanan pahck - Dji-
kok injo Radjo Babandieng — tidue sakalok barasian — kan-
dak Toanku dipalakukan — baru batamu rueh djo buku. Dii-
kok injo maulak sambah ~ basikarch tagak dibanda — sunan
denai baru paguno - pamun Palimo nan surangko ~ han pan-
djang indak kapendek — nan leba indak katjabic'.
Didulang sadulang faj,
Pintjuran bapaga pudieng,
Civlang saulang laj, .
Pandjapui’ Radjo Babandieng.”

———

Hadjo Nan Pandjang mengenengahi kepangahan keduanja, lalu m?mh.en
Nasihat, agar mereka dinngan somhong atau tekehur, apalng‘l orang banjak
Jing bertuah. Radjo Nan Pandjang tehu, bahwa Radjo Bahundu_&ng_ teguh pen-
L{’“’;’l‘fﬁjh,' berani serta. pendekar, ilmu batinnja tiada muduh diadiuk, scdang
1 selaly satia menepati djandjfi. Palimo Baoda Dalampun ‘d:natflhan oich [ta-
#/0 Nan Pandjang. supeja berhati-hati dan bersiap menanti Radjo Bshandieng.
teadal bilang-bitang disuruki, tinggi kaju aro dilangkahi.

Palimo Banda Dalam membenarkan keterangan Radjo Nan Pandjang.
13 mengharapkan mudah mudahan  berbalik pikiran Redjp  Babandieng, se-
erpa kehendak Radjo Nan Pandjang diperlakukannja. Tetgpn‘ d]l_l_ia_ seha-
l|1mjci- jang terdjadi, maka Palimo Banda Dalam membaoharui dj{irld]l!lfﬂ dg-
Ran tem.pvseiia dan tetap membentengkan dirinja untuk kepantingan Radjo

Nan Pandjang jang diiringkannia,
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__ Baruari Radjo Babandieng — duo panggalah matohari naie’ —~
djalan batambah djaveh djuo — lah sarantang padjalanan —lah dug®
fantang padjalanan — tjukui’ katigo rantang pandjang — kok djaueh "
hﬂmple kasampai — kok sampai tibolazh kini — lah tibo garan disas:,
nan — ijo dipadang pahaunan - dimunggu nan Katjenaian — sanf'
bal bak pantun tukang kaba: P

.Bondo basarang dalam padi,
Denai tjalie’ dari pamatang;
Tandonjo parang kamandjadi, L s nE
- Radjo Babandieng alah moh datang.. - .- '
_Lorong kapado Lompong Batuab — sasuai gala djo parangai <.
Mmalihek Palimo Padang Tarol - sisungui'njo marantieng batueng: .
tali ‘tudueng maidjue’ pulo - 1abik ganta timbuelah takui’ ~ c]igaﬁ-i.
djue langkah kabalakang - s-patah tidak bakato lai. _' “’ﬁ
Bakato Radjo Nan Kcngkong - sarato harie’ bulalangnjo: "X
 Tuanku Radjo Babar: lieng - elok langkah digandjue surai’ --é‘
antah ‘ndak ibo njao kaiilang!” RS-
Kununlah Radjo Babansizng — sapatah indak diatjuehkan’, ==~
namonjo Nan Kongkong cajo pangirieng. Tampek urang lawan |bas*
Tundieng - jjolah Radjo Nan Pandjang - kok dudue’ nan $amo ran-¢
dah ~'kok tagak man samo tinggi. Bakato Radjo Babandieng: .;.5%"
»Tuanku Radjo Nan P.udjang - nan tjapek tibo dahult_;-hp‘n,-;__
lambek tibo kudian - taambek kami sakaljie’ - djalai bakelok,:
bakeli lslu — tapi lai tibo djuo ~ djandji lai ditapati — ikara' lai;-

dimulickan. Ato anjo lal sabuah - manurul® i djo..

an - namonjo kito basahabal’ - eloklah dudue’ sakutiko, -

ngunjah siriech sakapue sorang. SR ST £
— ,

_ Terhadap Radjo Babandienz sungguhpun agak lama
Pai djua ditempat jang telah d.djandjikan. o AR
5 Berpantunlab pula ahli riwejet mengatakan perkelahlan ‘ruganfa- akartasbe
;lllinh djuga, sebab Radjo Baband'zag telah tiba dimunggu ..nm:-;‘#uﬂeﬁg{Q;--

"didjelan achirnjs’

gy

ot T r‘v.'.a_-'_,."-_'-*__ a1

Lompong Batush undur lehih-lebih melihat PalimQ Padang.__;Ta.rokf\“'._a'q_
berkasa ity. Totapi sebaliknja Radjo Nan Kongkong tampil | dengan hardikpbese
alangnjn menjuruh Rodjo Bobandieng lebih baik menggndlur_s_u_fuf.i‘QIiI:‘_Fi!,‘?l_{

Mijn hendok terpeliborn, o g
k., Certak demikian viada diindahkan oleh Radjo Babandiehg, hania -a befg
4 kepada jang setarsf dengan dia, falah Rudjo Nan Pandjang, . ketanja'eg
;}’\gak terlambat hamba datang, Tuanku!
“ dengun buatan, karena kita bersahabat, balkl

1 ; . .
'8unjah sirih sekapur seorang ! _ ¥ 3

Tetapi sempai divga.. Menurat i
eh kita duduk eebentar nedf:

s




Dudue' lah kaduo radjo nantun - baadok bamuko-muko - sa
rato pangirieng balie’ batimba. Katangah Budjang Szlamai'.- dibu
kak malah undjui’ sirieh - kununlah Radjo Nizn Pandjang - saratc
Radjo Babandieng - ditjabie’ sirieh ’rang Kamang - dipalik sadal
'1ang Matue - dipipie gambie ’rang Pikumbueh - digatok pinang
rang Lintau - lalu mangunjah sakapue sorang.

Bakato Radjo Nan Pandjang:

wMano Tuanku Radjo Babandieng - siriech Tuanku lah ambc
kunjah - alah taraso manih pahiknjo - manihnjo hinggo udjuens
lidah - pahiknjo tingga dirakuengan. Nan sekarang kini nang
ko - adok rundiengan nan bamulo - tarapueng injo ’‘ndak ha
njui* - tarandam injo ’ndak basab - hambo digantueng indak
batali. Ato anjo kini lai - gantieng mintak diputuihkan - biang
mintak ditabue’an - baitu mangko salasail”

Tl i oy e ! h {7 S ‘ dal § r
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Dudue’ lah kaduo radjo nantun - baadok bamuko-muko - sarato pungirieng
balie’ batimba.

Duduklah kedua radja itu berhadap-hadapan. Budjeng Salamai’ menge-
tengahkan sirih, lalu kedua redja itu santap sirih sekapur scorang.

Dalam mengunjalr sirih Radjo Nan Pandjang t_nenjmcln: R_ad;o Ba}_mn-
ieng, hahwa manis sirih japg dibawa Radjo Babandngng hania hingga ud;_ung
lidah dan pahitnja tinggal diﬂerongkongan. fa miemperingatkan peda runding-
an bermula, jang terapung tak hanjut terendam tak- basab, sebab_itu in. seka-

rang mendessk ketentvan hitam-putihni. - == = =TTUTI L Ll sl
f‘l'.\,.‘:\ Pt"-px'a. + Hy-ﬁﬂﬁ
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Mandjawab Radjo Babandieng: ‘ \
..Mgmo Tuan]gu Radjo Nan Pandjang - sirieh nan -lah'.Tuunfc'ﬁ

kunjah — pahik manihnjo tah diraso ~ sananglah hati manda- -
ngakan. Tantang rund engan Tuanku sabui' - kok didanga’ lah
elok bunji - kok dipardang lah elok rupo.* Dikubak kulik: dis-
ambie’ isi - Tuan nal Jjadi minanta ambo! Elok™ sunggueh
dipandang urang - znzcueh tabao tampan tingga..... A s
»Apo nan kurang pado denail” pikienjo Radjo Nan Pandang,
+Kok sawah badjandjing-djandjang - rangkiang randjuens lums

bueng bapereng!™ 5
Bakato Radjo Nan Pandjons: Lo
»luanku R?djo Babandieng - si Sabai permato taruhan tua =
nak ambo ikék djo ameh mutu. Tapi...... tuan tulak:bd--
tarang-tarang!” IR 5
P, ‘Sambie mandarech manapie’ tanah - maurak selo; Rédjo Nap-
‘dndjang - lalu tagak sambic malangkah — dipakokeh kain‘--diping“{l
gang — bakato injo samo sorang— ijo bak pantun tukang-kaba .

»Indak alu 'sagadang nangko, |
Alu tasanda dikamunieng, '
Djikok tasanda dirumpun pandan, < -

Buliet disaok djo_ batang-tabuj;

Indak mala sagadung nangko, Ceel e e

Arang tatjoreng pado kanieng,

Djiko: tatumbue’ pado badan, - ¥
Bulieh disaok dangan badju. . ° ;'.",_._?;_.

i Lah tagak pulo Radjo Babandieng - tagak 'sa'ratho djo padgl]-
lteng pangirieng bahe’ batimba - mantjari sasaran‘-sor_ang-s_q;a‘ng %:

' T B
. Radjo Babandieng menjataken senang Hhatinja, kapena’ ;olelh';ﬁpdjp";.!'«lﬂg’i;
Pandjang telah ferasa manis-pahit sirih jang dikunjah. .. Radjo "*Babéndierig
Menjatskan djuga, bahwa terhadap pinangan Radjo Nan- Pan jang “telahi-di-
tindjaunja buruk-baiknja, lalu menegaskan berterus terang, bahwa_-_!amgr&'n,;ip.l
erarti .angkuh terbawa tampan tinggal”. _ e R
Seketika Radjo Nan Pandjang membanggakan dalam hatinja\ perihal :keé-
kajaannia, jang dengan kehartawanannja disangkanja mudah ‘sadf&’ memper:
isteri gjapa sedja jang disukainja. Radjo Nan Pandjang mengatakangf_\'k%pydg
adjo Babandieng, behwa ia ingin hendak mengikat permata.l'fqrqhat_rﬁ"h_c_l]o
Babandieng dengan emas muty, tetapi karena ' permintaannja -ditolak? [éng
erarti malu tertumbuk pada muka areng tertjoreng kplz(}iﬂ __-f]_genlng.:‘ lalu';ia
rkelahl. © ;

———

tegak bersikap seraja mengadjak Radjo Babandieng be



Manjaru Radjo Nan Paadjang:
~Mano Tuanku Radjo Babandieng — pikielah tuan sakutiko —

djan manjasa kamudian - lorong kapado diri denai - indak si
e bujueng kamanangih - indak siupie’ kamangéa!”

Mafjgiui’ Radjo Babandieng:
»Tuanku Radjo Nan Pandjang - djandji alah ambo tapati —
ikara alah ambo muliekan - tuan pasankan ambo lah tibo —
ambo datang kamunggu nangko - satapak bapantang surui’ -

langkah saimbang dangan njao™.
Sadanglah Radjo Nan Pandjang ~ maharie’ mahantam tanah-

bakato putuih anjo sanan:
»Indak abih djo kato-kato — kito sudahi djo kapandaian - ma-
1 baijubo agak sadjamang - kito bapasich-pasieh langkah -
mari divdji ameh mutu - nak tantu merah kuniengnjo!”
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Mano Tusnku Radjo Babandieng — pikielah fuan sakutiko - dfan
} manjssa kamudisn .. ....
R fringnj k serentak dan sama-sa-
Radio Bahandieng bersama pengiringnjapun tegak : -8
™Ma bergtap diri. Radjo Nan * Pandjang menjurub Radjo Babandieng berpikir

2kali lapi dan mengingat anaknja jang akan tinggsl.

Hﬂdir? Babandieng mendjawab tegas, bshwa_ kehadirannja dimungexu dse};
k“r“ﬂg ini tak lain dard pada menunaikan djandji. Setapak ia tidak henda
Mundur, baginje langkeh seimbeng dengan njawe.
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... Mulangkah Radjo Nan Pandjang  direndjeng kaki-naﬁf“-sur}k a
dikiraikan tangan nan kida - oigzlekan pinggang kadalam = ikue. mages
'0 maittai lawan - digandjue bclie’ kaki suok - ditanam . kakjzdisad, %

. lakang - dinaie’an tangan nav rtiok - dilantie’'an djari nan ampeicd2¥sg,
Ampu djari maintai tarueh. L sy e
Kununiah Radjo Babandizng -~ dibuek pulo langkah: an'a'ri.fi.i;‘ S
!“‘_’lgkah duo injo antah - laugkah tigo injo bukan - disangko’kaluag.
MO masue’ ~ tampaknjo lanykah manikam bajang.. - Bamain: radjofgk
*amo radjo - dimasuei Lompong Batuah - ditjubo sanan. sipak, gas

JUl' - usah kakanai tagisie tido - taguradjal kaki sabalah -f*-.UbolziIf‘;ﬁ5€
Bjueng Radjo Babandieng — tioonjo tapek disasaran. ! . o
Sanan maharie’ Radjo Nan Pandjang: |
-Mano Palimo Banda DLtalam - lah tapgpéh Lompong Bapt

ah - djan pabia burban lapeh!” ST
Bakato pulo Radjo Babandieng: L
»Mano Palimo Padang Tarok - djan takui’ tanah tasirah';
gantang indak kasasukeki” T ke
Kunun Palimo Banda Ialam - dangan Palimo. Padang ;. Targl:
~Samo maadu kapandaian - liht samo pa'ntjie'ng-mamﬂn_rji_eng;‘-fhg-
gantj masue’-mamasue’l — adang adang ku_tjieng_';_,'_bagalu‘x_‘.-}*.;-":__"ﬂdfa;r;gf_-
ddang silek harimaw, Indak lamo antaronjo — luKOI’PQII_WQ.%’:B?ﬂ?jf_‘_ i
dlam — lah tapéré katapi munggu - indak dapek'_g;a@;lg%l_g!;._-;l ik
: e T, T A TR
. Katangah balie' Radjo Nan Pandjang ~- :dibackatinjo; langkah %
Sumbang . langkah mamantjieng Radio Babandiengl(ununlahk%‘:f
ko nantyn — manggarih Radjo Nan Pandjang — kapado, B?QJ? Nan{h
l}fc’f}gkong. Lah mambidie’ Radjo Nan Kongkong — badantun’ P“?J_lrég't
4dienjo — Jah kanai Randjo Babandieng - kanailah djariegg-dja 3

Ry

eng bahu — kanailab dapue-dapue susu -~ bakunang-kunang: pan
Yalie'an — rabahlah injo maso nantun-rabah’ nan mdakl'd-!ag - lay,’

--.._‘_____-__ ]

;1”3 mengeluarken kepandaiannjo. Segera dimasu
p:;.g ketika itu djuga terdjerembab dan tak ku b ek e
k"mo Banda Dalam melawan Palimo Padang Tarck dengan berachir - kesg:
Hnl“bﬂn Palimo Banda Dalam jang kena ditikam oleh Palimeo Padang 1
_“Tsilat. kemhali Redjo Nan Pandjang dengan sengadja mgquskahkaﬂ ang:
dint Sumbang hendak memantjing Fadjo Babandieng Diberi isjarat Dlih: ‘Ra: 3
'nm Nan Pandjang kepada Radjo Man Kongkong, jang siap membede RETEL vt
L. Melepaskan tembakan. Kenalab Radjo Babandieng - pada ;",i'““"%'.dj?rmg’-“‘:-
nhunia, pada dapur depur susunja, berkunang-kunang pe:_';g_hhlu‘tanﬂ‘.-l-at!]o -

i“h"lnt'.lleng ketika itu, lalu rebss, tek bangkit lagi.

.



Lorong Palimo Padang Tarok — baduo dangan budjang Sala-
mai’ — dek mandanga latusan badie — Radjo Babandieng lah rabah
pulo - sadang marunguih mabarang pandjang ~— tabiklah takui,

- ngari ganta - takui’ kaumpan badie’ pulo - lari daréh maso nantun

Sadanglah Radjo Nan Pandjung — didakéki Radjo Babandieng-
manjirah darah dibadju — dado nan tjapek turun naie’ — parui’
lah kambang-kambang kampih - indak tahu didiri lai.

Bakato Radjo Nan Pandjang:

~Mano Radjo Nan Kongkong — sarato Lompong Batuah - su-

giro kito badjalan — masue’ nagari Padang Tarok — kito dja-

pui' kamanangan — adie' denai Sabai Nan Aluih!”
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Kununlah kutiko nantun-manggar.m Radjo Nan Pandjang - kapado Baqjo Nan
Kongkony. Lah mambidie’ Redjo Nan Kongkony - badantun buniji
t badienjo-lah kanai Radje Babundieng.

—

Mendenear letusan bedil dan melihat Radjo Babzndieng telah rgbah
ferta mengefuh timbullah tekut gentar Palimo Pa_dupg Tarck dengan hudjang
alamai' dan karema mereka tak hendak mendjadi umpan bedil puia, la-

T tjepatlah keduanje. .
Setelah Radjo Nan Pandjang mengamat-amati Radjo Rabandieng, berkata-
laly jq kepada pengiringnja: .Radjo DNan Kongkong, Lompong Batush ! Mari

$tgera kita ke Padang Tarok; kita djeput kemenangan, adikku Sabai Nan
luih1 .
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Kabaa pulo lsh lai — kununlah Radjo Babandteng
ga tabarieng sorang — dimu gz nan katjenaian -—--d131kadudue N
rang tigo — dibawah tjubadak tjondong - dlpltaruehkan kalaﬁ"
hidjau — dipasankan kaambun pagi'. ' ;
Baralich kaba anjo lai — sunggueh baraheh sanan . djuo
tueng kaelok maso nantun -- malinteh seorang anak. gubalo;
bie malengong suok klda — ruponjo manijari; taranak h:lang.,
ﬁarantang injo badjalan — rmanampueh pimpieng nan. lamahilag
sampai kadakek tjubadak #jundong. Lah tampak urang. taguhp [
tasirok darah didado — hati nan (takui’-takui' ganta - dibagak-ha: 5
gakan malah hati — lalu dicempueh didakeki — kironjo, Tuanku P.4ir
djo Babandieng — mukénio zntjek baniehan — angok lah kaf;w’i
tiie' pulo — sapatah haram ko leb batutue. ' W oretgd
Kununlah anak gubalo - tahana bana maso panten — ma H I
bue turun dari munggu — balari kantjang anjo laj - diambie' ‘djalan’
maminteh —— muko lah merah-merah padam — palueh manjangék lis:
mau purvi’ — bak raso mairui’ djantueng batih. Dek djaueb lamo’
didjalan — djaueh basarang dakek djuo - lah dakek hampie kasam--
Pai — Jah tampak gondjong Rumah Gadang — lah tabarombong
andjueng nan tinggi — lah tampak kamumeng gantieng — lah tlbO
malah tu kini — masue’ halaman anjo lal.
Sadang injo taranpah-angah — disapu palueh djo deta—mam-'-
ngadah kaateh rumah — tadanga bunji urang batanun -sadang ma-
luntjue-luntuekan turak — lalu matmbau anak gubalo: .
+Aljie’ oi Sabai Nan Aluih ~ manga atjie' batanun djuo - ba-—
pak atjie' garanlah mati — ditembak Radjo Nan Pandjang -—-_;
ditangah padang pahaunan — baliau kini tagulieng sorang )
. dimunggu nan kaijenaian - dibawah tjubadak t_londong.

———

seorang dirl, dlsekeduduk Aara

b
nggal]ah Radjo Babandieng rer &rmghkan B hldjau, dlpe.;ankan

tiga, dibawah tjempedak tjondongs, dipetaiu
wwembun pagi,....,.. . .‘._

Untung baik melintas seccang anak gembala, jang’ sedang mentfan R
Naknja hilang. Sebentar lagi taripak kepadenja orang. terbudjur dan retelali”
iamat-amatinja dan diketehuin,a, hahwa jang terbaring itu Tugnku Radjo.
abandieng, lupalah ia akan ternaknja lalu leri kekampung Sabai Nan Alulh_
endak menjampaikan chabar sedih ine.

Sedjurns lamsanje dengan mengembil djalan memintas, tlbalah ie dlEEkﬂ-".
rongan Rumah Gadang Sabai 14an Aluih, Sambil menjapu- -njapu s péluh KeYias: -
jahan kedengaran olehnja bunji oreng bertenun, sedang nreluntjur-luntiurkan-,
turak, lalu ia memanggil Sabai Nan Aluih dan mentjeritakan- penstiwa ]ang*

telah didengar dan dilihatnja senvi:i dimunggu itu.




Kununlah Sabai Nan Aluih - lai tadanga bunji maimbau - tapi
antaro atjuch tak atjueh - injo malantak suri djuo.

Sanan mandareh anak gubalo:

»Atjie’ Sabai tjando ‘ndak atjueh - sakareh itu denai maim-.

bau - sapatah indak basaui'i - disangko atjie’ lai bahati - ba-
' djantueng pisang moh kironjo.”

Mandanga kato nan bak kian - takadjui’ Sabai Nan Aluih - ta-

rentak tangan dipatanunan - kusui'lah banang nan tarantang - baga-
geh Jari kapintu - mandjongok kalua bandue - lah tampak anak gu-
balo - sanan batanjo Sabai Nan Aluih: )
»51 Bujueng malah ko tjako - takadjui’ atjie’ adie’ maimbau -
apo garan nan adie' sabui’ - tjubolah ulang sakali lai!"
Sanan bapantun tukang kaba:
»Kok didulang sakali lai.
Taganang lulue’ dipangakan:
Kok diulang sakali lai,
_ Maramang kudue’ mandangakan.
- Kununlah anak gubalo - sapatah indak manjavi’ - injo lah sa-
mo tahu djuo - Sabai Nan Aluih urang nan arih - tahu dibajang
kato sampai. Nan tampak alah diimbaukan - pughlzh raso dalam
hati ~ bapantun pulo tukang kaba:
Kabaa pulo leh laj - bapantun pulo tukang kaba:
»Lah masak padi ‘rang Ngungun,
Lah rabah tunggue djarami;
Amai ai guluenglah tanun, -
Bapak si Sabai garanlah mati.
Manangih Sabai Nan Aluih - Maratok manggarueng pandjang -
tasérak tjumaro ambun - tagerai rambui’ nan pandjang.

—

Oleh Sabai ada kedengaran bunji orang memanggil, tapi ia atjuh tak
atjuh dan terus djuga bertenun. Berteriaklal anak gembala dengan laky tang
apak marah memanggil Sabai, sehingga Sabai tcrpgrand]a!, bergegas _ian I\c:v
lingkap dan menjurch” anak gembala mengulang fang dlpanng!lkann]u tadi.
Tetapi djangankan anak gembala- berkata, malah ia langsuog perai. S:gu.npguh-
Nja ja telah menduga, bahwa Sabai pastt telah mendengar jang dihimbau-
annja. . .

Dan sebenarnjal Sabai telah srif. Menangislah ia, lalu meniarap d1haqap.
an jbunja. Ditjeritakannja, bahwa bepanja telah tewas oleh Radjo Nan Pan-
djang dan dimintanja kepada ibunja, bahwa ia segera hendak pergi ketein-

bat perkelahian itu.
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+O Amai djo den di-Amail Lah kalah garan bapakiden'. di
tembak Radjo Nan Fandjang Amai oi, guluenglah tanun”
denai nak pai kamungzn nantun”, katonjo Sabai-Nan Aluih
sambie manangih taisak isak. s
Kununiah Sadun Sari’ai - sungguehpun mumue’ dalam bat
dibudjue’ djuo anak kandueag:
»Djan idul’ pantjameh amek - urang antah bagarah-garah-kok-
panck apak batanun - baranti malah dahulu-to melah mangu-; -
njah sirieh - amai manolong mangapuekan. Bapak pai kapakan’-
Satu - pai barundieng samo tuo - Sabai lah samo tahu.djuo -~
sirich pinangan nan lah datang - baa djanjo kito manulgke: -
njo!” RS
Mandanga kato nan bak kian - batambah tasaik hati Sabai':'_d;"-
luko diratji'an asam pulo. B
»Apo garan nan Amai sabui' - antah kok putieh gagak nan
hitam - baru sirieh Amai tarimo - naniun dibadan diri denai'~-
langik taban bumi tapanggang-denai mandjapui’ bapak djuo-:.
dari pado hidui’ batjamin bangkai - bia mati bakalang tanah!’:
katonjo Sabai Nan Aluih. L
Lah tagak Sabai Nan Aluih - taruih masue’ kabilie’ ‘dalam’~
diambie’ badie salareh - saraio mansio dalam tompang ~ dikanakan
Pakaian sagalo hitam - bakode': sarawa dalam - kain kapalo kipeh
takambang - tjawek salendang tanah liék - tadjumbai hinggo lutui’
kida - dipasisik karih sabila’ — badukueh baantieng-antieng ~bagalang
ljiek sabalah = sambilan tjistjin didjari ~ tjintjin banamo _lgasadgngo'
Lah sudah Sabai bakokoh - kalua dari bilie' dalam-dikunjah sirich,
sakapue - basimpueh manjusun djari - manjambah kaibu k.anduer.ltg -
Mintak idjin injo kapai: ST

Sedun Saribai membudjuk ansknfa djangan lekas pertjsja akan kata.kata
Otang, siapa tahu kalau-kalau aromg bergurau.  Saduspun mengaﬁalian .c.liumil.
bohwa bapa Sabai pergi kepekaa berunding sesama tus pert hal sirih pi-,
hangan jang telah datang, jang sulit menolaxnja. Voot

Kata ibu jang achir ini bagi Sabai adalah ibarat luka dipertjikkan aﬁ"“{:
Walaupun bagaimana ia tetap headak pergl djugs mendjemput f!lﬂh_ﬂ_ii-- 3}8
bia lebih baik mati berkalang tansh darl pada hidup betermin bangkad. o

Sabai bangkit mesuk bilik mengenaken peksian dan berlengkap Se?l,d‘iat&_%;;
la minta izin kepada ibunja den tidak akan ballk; diika diemput tidek: tefs:
bawa. g bertinggal pesan, supaia Mangkutak menjusclnja , kepadang i pukids:
uhan, ’ j ,IJ",";\ .. q.}{’%-;‘.-




wBari idjin denai di Amai - denai mandjapui' bapak .kan —

dueng ~ djikok djapui’ indak tabao -~ pantaae kapulang-pulang

sadjo — dadak maranti ditampurueng. Kok lah pulang injo

Mangkutak surueh sugiro injo manuru’i - tjari kapadang pa-

haunan -~ indak djadi batanggueh-tanggueh - djan pabia ba-

pajueng rumah,”

, Sadanglabh Sabai Nan Aluih — dek pintu alah tabukak - - tang-
go. takanak salamonjo — turunlah injo kahalaman — tadajue’ ping-
gang nan lamah — tadodong bahu nan kambang - marantak su-
bang ditalingo - gumiro tjintjin didjari — gumilang panau didado —
panau nan ampek badunsanak - didado sipujueh lago - dilangan
panau manindjau - dipunggung sibatang-batang — dipinggang panau
usali.

Lapeh nan dari pintu kapuro - badjalan pandjang anjo lai -
takadjui’ urang dikampueng ~ tatjangang urang nan banjak - turun
rumah sakali nangko. .

Kununlah Sadun Saribai - sibiran tulang nanlah pai - hubueng
njao rangkai hatinjo - hilang pangana sakutiko - tagak kaapi injo
managun - dudue’ katangah injo bamanueng ~ mandjarambok kaka-
sue pandak - manungkui’ sambie manangih -djatueh badarai aie ma-
to - bak manjie’ putuih pangarang.

Sanan bapantun tukang kaba:

»Indak disangko rigo-rigo,

Pipik sinandong makan padi;
Indak disangko kamanangko,

Sabai Nan Aluih garanlah pai.”

Lah sarantang duo rantang - tjukui’ katigo rantang pan_djaug .
kok dakek basarang hampie - kok hampie tibolah kini- lah tibo ga-
ran disanan - ijo dipadang pahaunan - muko lah mcrah-meral} padam-
libienjo bakatak-katak - sakatak disaok badju - sakatak ditutui* abue'-
sakatak alueran manie’ ~'sakatak alueran paluab - paluah mahilic ka-
tulang punggueng - angok lah gadang-gadang katjie!

ergiannja sekali ini memerandjat-

Sabai turun rumah, lalu badjalsn. Keﬁ B s bedil dan mom
14 -

an orang kampung, karena belum perna
Persisip keris seperti sekarang ini. .
Tinggallah Sadun Saribai seorang diri fer-mangu?, tegak keteEi fa mene-
gun, duduk ketengah ia bermenung, achirnja mendjerembab kekasur sergja
menangis melepaskan dukanja. Jang menggunting hatinja benar islah tentang
_ﬁkepergian Sabai, anak gadis pingitannja sebagal tjahaja rumah.

. 3
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Lah tibo Sabai dimunggu - lah tampak Radjd"._Bab'andiéng
tabudjue tabarieng sorang - kabaa pulo leh lai - mandjaraok -Sab:
Nan Aluih - manangih manggarueng pandjang: . .- . i aki:-d
,Disiko malah bapak tagulieng - disiko malah darali,.tas
rak,” katonjo Sabai Nan Aluih - sampai bak pantun -tukang
kaba: U dnE EE

L4

wAie manjurue' djanjo denai;
Aie babelok djanjo bapak; -
Rasian burue' djanjo denai, N
Mimpi elok djanjo bapsk.” R
Baruari Radjo Babandieng-mandanga suaro Sabai “Nan Al
timbue ingatan kutiko nantun — bakato sajui-sajui’ sampai:
,Lah tibo malah anak cden - Kutak....! Mangkutak-,
Manjahui’ Sabai Nun Aluih: s _
,Sabalah bapak sakuti%o - tjatjah lai Mangkutak datang— de<%
nai tinggakan pasan raamai ~ denai dahulu kamunggu rang-.-
ko h-! didjapui’ anak ruvalo - indak bulich batangguel-tang?:
gueh!” T ol
Bakato Radjo Babandiet.y = katonjo putuib-putuih djid
nan sajui‘-sajui’ sampai - ansaro tadanga dangan tidak: -
,,O Sabai anak kanduzng ~ badan den palak-palak"_'rﬁtqng__-;__-tja__-_iq
rikan angin malah bapak — karieng lakang dalam ‘rakuengs.
an — hauih nan bukan sizng-alang — tjarikan aie agak™ sara%®
gue' — raso karangkah tbun-ubun — tjarikan * bapak’ bante sa<:
buah......!” R '!’ﬁi 3

R

e

. '-T.'..i'-_;j.‘_;'-i'
PR S oA

Sedjurus lamanja didjalan tibalah Sabsl dipadang pahaunan, Terpandun; e
lah kepadanja Radjo Babandiews terbaring diatas muqssu4f.,d4“'3i'39t313;h?{#lf;{j
ampirinja  ditangisinjalah ajebuja  dengan kata-kata: _1308'_'138!“11“153“1?}@?*‘3:
endengar suara Sabai timbuilth ingatan Radjo Bebandieng sekeﬁ_kp,_'sziqlu“ﬁfgt_*:«:;
ingatlah ia kepada snak kesajengannje Mangkutak. Sabal- '!"el.{P“F&.-ajah-?}_@"T"
engan mengatakan, bahwa Marckutek sebentar lagi akan ’datang, kare,_l_&;.---
la telah bertinggal pesan. 1= scudiri sengadja datang dahulu. k&fgl_@f;}_.-’_‘.__f‘f”f}?;j
. R Yt

but anak gembala. : adio.B b s Jﬁt‘-}
Dengan guara putus-putus dan sajup-sajup sampat- Radjo.Buband.engiifes,.
. Fikan o arenia pia merasa badann&a‘.t‘ama!__-_:panagf_g; f

ah-‘;me'hjuruh-_-—?t]gr@':'

hjuruh Sabal mentjarikan angin, k
karena ia sapgat haus.

esu; minta tjarikan air minum, me i1l
an bantal, karena ubun?nja bagaikan rengkah..: Badio:-'-Baig:ndims*{hgle“th
w1 e WAL o

P S

ata itu antara kedengaran dengan tiada.




Manjahui’ Sabai Nan Aluih :

»Dimalah kadapek angin — kito dikurue’ nan dalam - dima-
lah kadapek aie - kito diateh munggu tinggi - dimatah kadapek
banta - kito dipadang pahaunan. Kok bapak nak angin djuo-
denai kipeh djo langan badju — kok bapak nak aie djuo —
rague’lab aie mato denai — kok bapak mak banta djuo — de-
nal kudueng langan sarueh...... ?

Kununlah maso leh nantun - sadang litak-litak “pipik ~ sadang

bunta bajang-bajang — sadang rami urang dibalai — sadang langang
urang dikampueng - malang indak bulieh ditulak — mudjue tak bu
lieh diraieh - singkek tapintak dek baliau - sampai disanan adjalu‘-
lah - bapulang Tuanku Radjo Babandieng - dibawah batang tjuba-
dak tjondong - dimunggu nan katjenaian — disikadudue’ karang ti-

go .

Kununlah Sabai Nan Aluih — dilapeh bapak djo buah ratok.
»O, bapak djo den dibapak - badjalan sorang malah bapak —
djo sia kami ditinggakan — kami baduo badunsapak - lah sa-
kah tampek bagantueng — lah taban tampek bapidjak - kama
kami manggabai laj! O, untueng bao den lutjui’ — pado ma-
nanggueng nan bak nangko. Oi, rang kampueng rang Padang

Tarok — rang Baso rang Limo Koto - rang Tjandueng rang

\

Koto Laweh - rang Biaro rang Balai Gurah - rang Salo rang
Koto Baru - rang Kamang Galanggang Magek ~ rang Gadui’
rang Tilatang — rang Kapau Pandan Basasak — rang Kurai
rang Banuhampu - rang Sarie’ rang Sungai Pua — rang Bata-

e aak Ratu Palano — rang Sianok rang Koto Gadang — rang

-

Gugue' Tabek Sarodio — rang Koto Tuo rang Balingka - kok
suko iriengkan denai ~ kok indak bia den sorang.

Tinggalah bapak sakutiko - denai tjari Radjo Nan Pandjang

'I'!
'

air atau bantal ditengah - pes
dengan lengan badjunja, seras
dak dikerstnja lengannja pemenu

dang Tarok, ditanai "bumi diukup langit, dit
dilepas dengan bush ratap jang menjajat djantt
Sebelas Laras minta mengiringkennja menijari Radjo

Alangksh sedih hati Sabai mendengarkan itu: dimanalah akan dapat angin,
awangan itul Serasa hendak dikipasnja gjahnja

a hendak ditampungnja air matanja dert hen-
hi permintaan ajah kandunguja. ... ..
Disa’at j sunji sepi meninggallah Radjo Baba .
Tarok, di 'bum 38 dihadiri oleh babai Nan Aluih,
ung! Diserunja orang Agam
Nan Pandjang, djika tidak

ia sendiripun akan pegi djuga.
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Kununlah maso lzh nantun — baru Sabai maijak langkah:,-.iﬁ-,’td}
danga bunji ganto kudo ~— kadang-kadang galoro katjie' ~ kadang:
kadang galoro gadang. Pandang djaueh dilajangkan - pandang da-
kek ditukic'an — lah tampak Radjo Nan Pandjang — .balie’ dari Pa-
dang Tarok. T - et n
Baruari Radjo Nan Pandjang — turun bagageh ateh kudo - di-
Patui' badan sambic malangkah — lalu manague injo saman:. "z
~Manolah Sabai Nan AMwih — tjamin talajang Padang Turok=
tiahajo rumah salendarg dunie ~ mului’ manih kutjindan mu.
rah — awak elok base katudju — elok pananti alek- tibo.” Lah
panek denai dek mantjari — masue' nagari Padang Tarok: <2
karanah pajueng sakali -- dipinang nan linggajuran- = dik4:
rambie nan atok tungka — sampai Kalaman Rumah‘:Gadang':
sorang indak amueh marndjongok - pintu andjueng basdok pu-
lo. Takaba Sabai pai kapadang — bagageh denai balie’ ka-
munggu — disiko malah kito basuo!”
Mandjawab Sabai Nan Aluib: : ', N
~Tuanku Radjo Nan Fandjang — mangkonjo denai-sam{éa
mari — mangantak diubun-ubun - mandanjui' ‘kaampu’ kaki
denai mantjari tuan pulo. Sadang denai.'malantak. suri:i—1a-
danga bak raso tuan maimbau — muko tuan tabajang-_bajz_i}iéi’—
kusui'lah banang dalam tanun - dibao dudue’ tak sanang.c:
dibao tagak kalueh-kasah — badan nan pqlak-_palﬂc ‘mian
hati dilembai api nja‘o! Kini kito lah.basuo — nak. ulam.
tjue’ mandjulai — nak aie pintjuran tabik!” -
Bakato Radjo Nan Pandjung — bakato djo gadang hati
arok nan kabulich: ' co LR
.Sadjue’ rasonjo pa.atian —- mandanga - tutue’ kato e
Adok ‘kapado diri tusn — takana adie’ tas,iqok_\;-_;[;tr{aﬁ-‘:;,_‘
mandjadi angan-angan — malam mandjadi :t‘_:t:pah'..-", jlﬁ‘fﬁl‘f

et

]

Ly

Biln sadja Sabai hendak melangkah, Radjo Nan Pan'ﬂ'sn_g. a‘lansfs;liﬁséi
miana djuga ia meraju Sabai, tetapi sia-sia. Kalakata ki]qt" dan,"ba ans-lt}
Sabai berarti menjindir Radjo Nan Pandjang semata-mata. -.:

Radjo Nan Pandjang’ jong kasar pembawaan flu meni_a_ﬂﬂkﬂ-'»'-!!]_,__d £}
bahwa lSabai Nan Aluih ‘benar-benar sudl kepadenja 'dan’slangkahiiédey
purkataan jang keluar dari mulut lelaki tua it Tempu-.:;;segélawt_lqmb.v*fgh_,:
raju jeng dihamburkannja tak lebih dari pnda;tengguh__- (‘1||_m_t‘1ll_u diua’ad a

P
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Manjindie Sabai Nan Aluih: :
+Adok kapado badan denai - hatilah bak ramin kusui’ - bak
banang dilando ajam ~ tudjuch ratuih tjarikan ubek - badan
basuo mangko sanang!™

Bapantun Radjo Nan Pandjang:

+Ajam kurie’ rambajan tadueng,

Ikue baleto kadalam padi,

) Ambie' tampurueng bari makan;

Ditilie' gadih nan tudjuch kampueng,
Adwe’ sorang palito hati,

Nan lain djadi diharamkan

!!’

_ “viundj.wab Sabai Nan Aluih;

,,Niampangnjo sampai adja denai — tasirah tanah panggalian -
badarun aie talakin — tatagak medjan nan duo — kasieh ka-
juan tjarai balun!™
Bapantun Radjo Nan Pandjang:
,-Kaju kalck madang dilurah;
Dibaiah alun dilantaikan;

Hati lakek pandanglah sudah,
Mananti maso disampaikan.”

Mandjawab Sabai Nan Alwh:

,.Sarasi tuan dangan denai —-sadjak dirahim bundo kandueng ~
sapakai' ruh dangan iman - tuanlah tampek denai manum-
pang — kaditumpang salamo idui’ — kaundueng-undueng ka
Madinah — kapajueng pandji kasirugo.

Tuanku Radjo Nan Pandjang — batanjo densi sakatjic’ ~ usah
denai tuazn bodohkan — lah njato denat parampuan — (uan
lah njato laki-laki. Tuan bunuehkch bapak depai -- apo sa-

bab karanonjo.”

Akan halnja budjukan dan rajuen jang hanja mer}Euiit ini ada hatusnja.
Seteloh Sabai meénjandjung Radjo Nan Pandjang THU entakkannja. Dengan
tagas Sahai bertanja, mengapa Radjo Nan Pandjang memhunuh ajah ken-

dungnja? ,
bahwa angin telah berkisar seko-

T lah kepad djo Nen Pandjang.
erasaloh kepada Radjo Men “uaciod h ia sebentar ketempal Radje Ba- -

njong-konjong Dengan ter erandjat menole _ .
bandieng terbudjur, kemudian memandang kepada Sebai, lalu berkaa:

3
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Mandanga tanjo nan bak kian — takadjui’ Radjo Nan Pandjang .-
taraso angin kabakisa — malengong- injo sabanta — katampek Radjo .
Babandieng —— memandang injo «a Sabai — lalu bakato- injo,sanan:
,,Adie' denai Sabai Ma. aluih — bukannjo salah dari fuax—"
salah bapak adie' djuo — saelok itu denai datang - diantakan-
sirieh dangan pinang — kok 2dai’ nak denai isi - limbago nak"
denai tuang - menurui’ lunegam Padang Tarok. Tapi ruponjo
dibapak adie' — adok sirich nan lah datang - tampue‘njo indak -
digutie ~ udjuengnjo indak ditjabie' — laikoh radjo maulak -
sambah? Denai bakandal indak dibari — denai mambali indak'
didjua. Nan sckarang kini nangko - talampau indak  dapek ’
* dipinteh — tasorong indak dapek dibubui’ - suratan alah.da- .
hulu. ST
+Kaju ‘ndak guno diruntuehkan, - I

Bantji panarah bao laly,
Pati palito dalam peti; :
Itu ’‘ndak guno dirusyehkan, ,
Djandji Allah lah dahule, _ ..
\ini masonjo ditapati’-- .~

Manjahui’ Sabai Nan Aluih. R v S
Tuanku Radjo Nan Pardjang —. kamari-mari malah tagak =
djan langkah digandjuc surui' - nak denai guluengkan.sirieti
sakapue - sirich Kamaog sadah rang Matue ~ pinang: kareh .
indak pamalan. lkolah urang nan manih muiui’ - batanam ta-.
bu dibibic — hati tasisik bak palapah - babanak kag_rnp;_l‘._\\kgkl_;_v‘e;_‘
panuhue’ kawan snirieng - pangeuntieng dalam li_patg_trl".’v;:parf:l___.,-;;,
peh dalam balango. Tuan tembak bapak denai - tuan 'baduo bas.
gahabai’ - tua saminun samakan - tuan sahilie samuc!xc'::;;_sla-.}.
laruj salamo nangko — twan den sangko bapak denai = matl:
bapak tingga dituan - kini iko kabalehnjo - l_mtaduch-,d:ilaklek
kandji ~ bukan adai’ laki-laki - mantjido dari _balak_ar;_g?l

[

"

b dik d'ual- Mengapn-'s‘ifiﬁ'_-hssiﬂ: dito~
ek da at ldipintasi lagi. Diangenlah adik

ek

—

Bukannja salah saja, tetapi salah
lakuja! Jang teloh berlaku sekarang 1ak daE angal
bersusah hati, djandji Allah telah dahulu, kita utang menepati!” . oo e
Sabai Nan Aluih mengadjak Radjo Nan - Pandjeng t?&]?.k hamplrl-ekepht'!q__-ﬁ__:‘
tja dan menjindirnja, bahwa ia hendak meagapurkan  siri ‘untuk_ Radin:N_al'l_
‘andjang Lalu Sabai mentjerlja mengatakan Radjo Nan Pandjeng: bertanam te-.
bu dibibir, lati tersisip bak pelepsh, penohok kawan Selrin.g.f.-'PefIBBUq‘_ll}lg 'd!-__;_
lam lipatan. pemepas dalam belarga, ~ | SRR TR




Bakato Radjo Nan Pandjang:
«Djan idui' pambangih amek — urang pambangih hilang aka -
djan idui' lakeh tadorong - urang pandorong gadang kanai -
djan adie’ lakeh tagamang — urang panggamanz mati djatuch.
Nan sakarang kini nangko - baliau alah mandahuly — patah
tumbueh hilang baganti — ikomoh tuan kagantinjo!”

Manjahui' Sabai Nan Aluth:
.Usah tuan banjak bitjaro — awak radjo lidub batjabang —
denai datang kamunggu nangko — mantjari Radjo Nan Pan-
diang — nak manuntui' malu bapak — udji ditvan amch mu-
do - namun si Sabai nan sorangko - satapak bapantang sur-
rui’ — denai lalai sampai kaputjue’ — baru taaguih arang di-
kanieng!”

Sadang batikam-tikam lidah - antaro Sabai Nan Aluih - dangan

Tuanku Radjo Nan Pandjang - detang rungkajo Narawatu - param-

puan Radjo Nan Pandjang — mukonjo njalo bak biango rajo — pa-

lueh manjangek limau purni’ — bakato sadang sangue’ sangak:
.Eloklah surui' tuan dahulu - djan didangakan tutne gadiiko -
lah djaleh injo tjipeh mului’ — alun tzhu dipadeh lado - zlun
tahu diasin garam - adai’ rasam djaued sakali. Djiko’ dilawan
padja sirah -— namenjo tuan Urang Basa - dalam Sitedjueh
Banda Dalam -alab sinaruih manang sinaruih — to mélah ba

balic’ pulang!”

Mengapa Radjo Nan Pandjang sampai menembak ajahnja, padahal mereka
bersnhabat akrab selama ini, seminwmn semakan, sehilir-semndik ! thwa ll:_i-
djo Nan Pandjang s=lama ini telah disangka bapa oleh Sabai, tetapi rupsujd
ia sshabat jang palsu. ) o
Radjo Nan Pandjeng masih mentioha metnbudjuk Sabai, supaja v dja-
ngan Jekas pemarah, karena orang pemarah hilang akal; djongan lekas pen-
dorong, karena orang pendorong gedang kena dan djangan lekas punggemang.

katena orang penggemang mati djafuh. _
Achirnja Radjo Nan Pandjung meraju lagi, ;;gar.Sabm suka kvpa_damu.‘
Sabai Nan Aluih tak sudi lagi Radjo Nan Pandjang membual tebih 2‘”}“};
laly mengemukaken fuahnja bahwa sengadja ie datans kemunggu  henc )
mantjari dan melawan Radjo Nan Pandjang. Sabai tidak akan undur setapak,

ia datang hendak menuntut bela. _
h Narawatu, isteri Radjo Nen

Sedang bertikaqi-tikam lidah jtu datanglah U, >
Pondjung: dengan rupa kepajahan ia mengadjak suaminja puleng, %rmm
melawan Sabai sebagai anak gadis jong belum _h:_erpm?galamau dan 1_uklm,
‘hu adatresem berarti memberi maly diri  sendiri. Dijika telah pasti aluh:
djiiku menangpun berarti alah  djugd.
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Mandjawab Radjo Nan Pandje-ip: Pt
, Adie’ denai Narawatu - dilangik Satai malinteh - tuan’ diba
lie* itu pulo- sabalah adie' sakutiko. Tandonjo tuan:urang tu
o - bapadang lapang baalam laweh - kok pahik :nambek ~dilu=.
ahkan - tuen lah dapek kagantinjo - kasab batulib * banan
ameh - sia ko urang nar amakai - djiké indak *Radjo Nz
Pandjang 7" ' ' o

Babisie' Ratlio Nan Pandjang - babasie’ didalam bati - jjo- bak. pa

tun tukang kaba: TR AT

,Panto nan lah tapantokan,
Bapamang balimau purui’;

Kato nan ichh takatokan,.
Bapasninng digandjue surui’”

Mandjawab djuo Narawatu : “ 3
_Manolah tvan djundjuagun denai - tuan tamagah tamusahué .
pusek djalo pumpunan ikan-putjue’ bulek dalam nagari, Kok
fahu Luhak Limo Pulueh — tuan malawan anak gadih - bagun-7y
tjang kaju dirimbo - ikan dilubue’ bapantiengan ~ apo djadinjo””
gunueng Sago.” R R

Bakato Radjo Ban Pandjang:
,Adok pado bitjaro adi
baliueng alah kakaki -
langlah dahulu.” IR

Kabaa pulo leh lai - lorong kapado Narawatu - nan ' dikaik indake’

njo rareh - kok djapui* indak tabao - digandjue surui’. n'_n_algvh\; lang-""

kah - pal mandjarak sakiro-kiro - tagak injo basambunji ‘f-‘_‘d!_l),_alle'_'_=f---

Pimpieng nan lamah-lamah. T e

¢ - clun bakilek alah bakalam = kilek
kilek tjamin alah kamuko-'~ adie’ pu-

Radjo Nan Pandjang berkala kepada Narawatu dengan m'enial&kaﬁ ama- .
rehnje terhadap Sabai Nan Aluih. Radjo Nan Pandjang tetap aken menam-: |
pin, apa djus jang okan tiba dari- Sabai. Ia tidak akan undur kareng_b_:a_-,_:_._

ta telah terkatnken. : T

Narawatu masih berusaha melembutken hatl suaminje. Ia\berkamduj- :
Tuan termegeh termasjhur, pusat rijala pumpunan jkan, putjuk "bulat kf am .
Nagari, Sekiranja tehu Luhak Lir.a Puluh, bahwa tuan melowan gna ﬁl
is, akan bergontjangleh kaju ddirimna, akan berpentinganlah il:t_lr;_dilu uk-

dan apa djadinja Gunung Sago!” - L

I’tgdjol Nati Pandjangg megndjsunb, hahwa ja telah maklum lebih da'iulu.
okan apa jang’ dimaksud Narawsiy, sebab itu ia menjuruh isterinja_pulang. "
ungguhpun demikian Nerawatu beluw hendak kembali) ia hanja: mengan--
Uiur lapgkah dan pergi bersembur;i Jikalik rumpun pitnping ‘tak djauh dn-/l_‘
" padang itu. . RS



Kununlah Radjo Nan Pandjang - maharie' mahantam tapah —
bakato sambie mandareh - kapado Sabai Nan Aluih:

«Hal upie’ nan bidjak mului’ - lah tasinggueng karuntueng mi-

ang - gadih nan geneng ditangah padang - iko nan elok diha-

ti kau - tahanlah tembak basitumpu!”

Malangkah Radjo Nan Pandjing - langkah suok dikamukokan-
langkah kida digandjue surui’ - ditimang badie dibidie'. Sidanglah
Sabai Nan Aluih - diturui‘an langkah Radjo Nan Pandjing - dima-
inkan tangan nan lampai - tangan suok dibao turun - dikalatic’an
diari pan kida - kumilau tjintjin parmato — tadanga badie malatuih-
lalu bakato Sabai Nan Alujh:

wPandai bana tuan manembak - tjintjin sambilan putuih tjiék-

nan ampek tingga diateh — nan ampek djatuch kabumi - pu-

tuth djo apo kadiuleh - hanjolah tuan denai arokan! Djantan
nan geneng tangah padang — adai’ idui’ baleh-mambalch — ta-

hanlah tembak anak gadih!” B
Kununlah Sabai Nan Aluih ~ dibagang badie nan disandang — di-
timang duo balah tangan — diijak kaki nan suok — mananti kaki
nan kida — digandjue suok kabalakapg - dikamukokan kaki nan ki-
da — digglékan pinggang nan lamah - bak tjando alang kamanjem-
ba — mambidie’ Sabai disanan.

Sadanglah Radjo Nan Pandjang - dirusue’an pinggang nan ka-
sa — tapépéh kaki sabalah — lapch tembakan Sabai Nan A_Juah —
tapek dibahu Radjo Nan Pandjang — kanailah djarieng-djarieng ba-
hu - taruih kadapue-dapue susu ~ tasungkue Radjo Nan Pandjang -
rabah nan indak djago lai — disanan adjanjo sampai........

gkibat dari pada maksud jeng tok sampai, ma-
Sobai Nan Aluih, kewudian mengambil

Karena telah putus asa,
Radjp Nan Pandjang

ka Redjo Nan Pandjang mentjertja
lengkah, sedang Sabai mengikut langkah musubnja.
membedek [alu menembak! .
Berkafa Sabai: ,Pandai benar tuan menembak, intjin sembilan  putus
saty, jang empat tinpgal diatas, jang empat diatuh kebumi, putus dengan apa
ekan diulas; hanja tuan jang saja harapkan!™
Ketika itu Sabai berseru: ,Dijantan jang geneng ditengeh pedang, adat

hidup balas-membalas, tahanlah tembak anak gadis!’ -5
: smbak. Kenalah bahu Radjo f

Sambil mengambil langkah silat, Sabai ment d d
Nan Pandjang, tepat pula didjaring-djaring bahu, tembus pula kedapur-dapur
susu; tersungkur Radjo Nan Pandjang kebumi, rebsh tak bangun lagi, ma-

ka disana djualah adjslnja sampai. ......
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_ Baralieh kaba anjo lai — sunggueh baralieh sanan djuo — bara®™
lich kapado Mangkutak Alary — lah sarantang injo badjalan - sk
dio rantang injo badjalan — tjukui’ katigo rantang pandjang — kok -
djaueh hampie kasampai — <ok sampai tibolah kini — ditampuzh-
padang pahaunan — didaki irunggu nan katjenaian — angoklah pa-.
dang-gadang katjie' ~ mukcluh merah-merah njalo — malangkah gon-.,

tai anjo lal — antah panek antah dek ganta - bakato injo -dari dji

,Lah lamo garan atji¢’ mananti — denai mandanga kaba bu:
rue’ — denai turunkan alang-aling — kusui’ banang dikumpalan ‘—-
balari denai kamari — indak disangko sadjaueh nangko.—:lah ma-*

intjie palueh dibadan. Atjie' bak tjando urang sussh — baa'bapak.
tabarieng siko!” AR

idi pailah 12 "di-

Sedjurus lemanjs Mangkutak Alam didjalan, achirnia sampai 2 di:

Eudang pahaunan, lalu terus manudju munggw. Entah kareng-._r-lgnﬂlt -.?,ﬂ_‘aﬁl

arena genter berhentilah ja dikaki munggu seraja menegur 5{'1 Blk_ .ar }lllﬁ.ll '

mengapakah ia seperti berusuh hati dan apakah sebabnja ma a: ojan , fer-
baring ditempat jtu. 5 ’
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Mandjawab Sabai Nan Aluih — mandjawab djo aie mato:
,Kamari-mari malah Mangkutak — baa tagak mandjaueh djuo-
lah pu¢h baalang-alang? Baalang-alang baputieh mate - dari
pado baputiech mato — eloklah baputieh tulang. Dakek dakek
malah kamari — baitukoh urang sajang kabapak - mudjue ba-
na denai baradie,!

O, Mangkutak adie’ atjie' — lah jatim malah kito kini - bapak

kandueng ‘ndak ado lal - ditembak Radjo Nan Pandjang -kok

;jo'waang laki-laki ~ disiko malu dituntui’ — indak kini pabilo

ail”

Lah mandakek Mangkutak Alam — ruponjo takui-takui' alang -

mandjarack kaatjie' Sabai — manangih manggarueng pandjang - sa-

patah indak bakato. Sanan bapantun tukang kaba:

. wDisangko naneh dipamatang,

Kironjo urek saliguri;
Disangko paneh sampai patang,
Kironjo hudjan tangah hari”

Kununlah Mangkutak Alam - dihimbau-himbau malah bapak -
mahimbau sambie maisak — manangih tasadu-sadu. Kabaa pulo leh
lai — himbau nan indak basauii — singkek tapinto dibapak kan-

_dueng - lalok nan tidak .djago lai -sanan bakato Mangkutak Alam:

LAtjie’ Sabai kakak kandueng den - adok kapade Radjo Nan

Pandjang - dilawan indak talawan - injo takato urang bagak -

injo tasabui' bailimu!”

Lah sungui’ Sabai Nan Aluih — bakato sambie mandareh:

,Akibai’ mandjo sadjak Kkatjie' - lnkek deta mambalah banak -

geleng bak geleng tjupak hanjui’ - londjak bak londjak labu

dibanam ~ gilo badjalan hilie-mudie’! Anak ‘ndak tahu mam-
baleh guno - awak djantueng hati bapak - tabu saruch ‘ndjek

Mangkutak - buku-bukunjo ‘ndjek si Sabai - lamang saka--

bueng ‘ndjek Mangkutak - darai-darainjo ‘ndjek si Sabai - kok

bapak pai katapian - Mangkutak diateh kudo - si Sabai dita-

ngan kidal”
Sabai menjuruh adiknja dekat-dekat kepadanja dan mentjeritalfnn‘ bghwn
Sabai menjuruh

: i ! io Nan Pandjang.
bapa mereka telsh tewas ditembak Radjo andlm h!eradik. oA g

Mangkutak menuntut bels. Bertangis-tangisanlah _ :
kutak menga*akan tak kuasa melawan Radjo Nan Pandjang, karens ia orang
berani lagi pule berilmu, bangkitlah amarah Sabai lalu berkata. bahwa si-
fat pengetjut Mangkutak adalah akibat mandja sedjok ketjit dan 10k tahu

membalas guna.
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Pikie Mangkutak maso naniun - ijo bak pantun tukang kﬁb;’;"-‘ _
»Nak urang di Tandjueng Pati," >
Manampueh djalan Tabek Patah,

Gadang garundang dikubangan;

Bukan denai takui’. kamati, - - e R
~ Denai takui' kapatah-patah, . - Lt
Denai dalam batunangan.” 4

Berang bangih Sabai Nan Aluih:
»Adai' limbago parampuan - pandai bainai diudjueng kuku' —
pandai bainai diudjueng karih. Adai’ limbago iaki-laki - pan-
dai basilek djo manembak ~ indak djadi batulang -lamah -indak
bulich badarah bali - tabudjue lalu tabalintang patah. Ljiko ‘n-
dak ado nan baitu ~ djan banamo laki-laki ~ luiuih pakaian ka-
sadonjo - lakekkan kodek pandjangkan rambui’ - djindjieng ga-
rueng sandang parian - paradjai batanak -djo manggulai - ma
ri kito batuka namo - djan turup-turun rumah!™

Mandjawab Mangkutak Alain - bakato sambie djo takui't -- .
wDjan lah atjic’ bangih diuo - denai ‘ndak pandai malapeh ba-
die ~ atjie' lah samo 1ubu djuo - denai biaso baa!an-g-alang{.’f;:‘

Fl

Maharie’ Sabai Nan Aluih: ' S
»Subao baadie' laki-laki -~ mambari malu urang kampueng —
baru ditjuboi awak lah texui’ - kanai piganta kaki nak lari
Radjo Nan Pandjang !#h denai tembak — tu moh tagulieng
disudui’ munggu. Karadia ringan diang kini — tjaraiken kapn-
lo dari badannjo!™ - -

Mandjawab Mangkutak Alan - - muko lah putjek katakutan:
»Denai ‘ndak tahu mam:zgang karih!” n

Malangkah Sabai Nan Aluih -— manudju djanazah b

injo bake Mangkutak: .

»Mari basamo kito manatieng!”

] Lebihl;leé)ih lerplkkir oleh Mengkutak) bshwa ia dalem bertunsngan, dl;dl
takut ia badannja akan tjatjat, ) SRR
Sabai mem eringatkarlu lkfepadn adiknja betapa sifat wanlmhd&n ',:;:Mz
apa pula jang harus dimiliki oleh prla. Tegasnja ked“a'd“"ﬁl’[ ”};“’ e
erani pada tempat dan alam ‘nasing2. Mangkutak mengaku eimn “"31]:"'
Setelah Sabai menggertsk mewiobal hati Mangkutak. disurubnia fi ;I':j‘
memenggal leher Radjo Nai Peadiang ian% telah mat} - ditelnbaknje ta hk e
Elm Mangkutak tak kuamsa, kmena la tek biasa memegang keris. Dan k¢ dl'(-
a Sabat mengadjak adiknje bersama-suma menating ajah mEreFPv"_‘M'-"?‘B‘E“f‘
maleh undur sambil berkata ia takut melthat darah. = . o oo At

a pak — balgrﬁc’n




Kununlah Mangkutak Alam - bakato sambie badjalan — usahkan
dakek injo mendjarak;

»Denai takui’ mantjalie’ darah!”

»Didulang sadulang laj,
"Pandulang ameh balako;
Diulang saulang lai, '
_ Pandjapui’ nan tingga tjako.

Baruari Siti Narawatu -- dek mandangs badie malatuih - taka-
djui' tagamang sanan - tjameh buk raso kahilangan - balari balic’
kapahaunan ~ bagageh pai kamunggu. Kabaa pulo leh faj -~ dida-
peki suami lah tagulieng - {jo Tuanku Radjo Nan Pandjang- manji-
rah darah didado - didjaraoki Tuanku kutiko naamtun - kironjo angok
lah putuih pulo. ' '

Kununlah Siti Narawatu — kok tjako gabak dihulu — hudjan
labek kiai lah djatueh - man:ngih maratok surang ~ hati djo djan-
tueng hantjue lulueh ~ bak katjo djatueh kabatu. Sungguchpun injo
urang mudo - bia djundjuengan urang tuo - indaknjo manjada on-
tueng — parui' kanjang pangadja bulieh — pintak bulieh kandak ba-
laku — salarui' salamo nangko —- hati pan gadang bagai ombak —
kini iko kadjadinjo — ijo bak pantun tukang kaba:

~Denai sakah indak tasakah,

Tuan tutueh dadok baduri,
Dima andjalai tuan tugakan;

Denai tagah indak tatagah,

Tuan turui'an kandak hati,
Denai djo sia tuan tinggakan,”

,Urang Baso manembak alang, -
Alang mambubueng kabatang
Nasib denai kolah nan malang,
Baru bagastueng taguradjai”,
Alun pugh injo maratok — direndjeng tagak kuttko nantun - di-
apuih malah aie mato - ditapa Sabai Nan Aluih - sambie malung-

kah mantjaratjo:

kadjai;

rawatu mendengar bunji letusan bedil, iulu ber-
y dak dikatasl Didapatinja Ruanku Radjo Nan

Pandjang telah tewas kena tembok. Diratapinja susminja dan snngguhpun ia
telah tua, tetapi ia sajang kepada Nerawatu. Kini kepada siapa hen_dak me-
ngadukan sakitsenang! Narawafu menjadar untung: baru sudja kawin telah
kematien suaml. Dihapusnja air matanja; diterpanja Sabai Nan  Aluih, ditjer-
tianja dengan kota-kata jang menghina.

___ Terperandjatlah Siti N.
lari kemunggu kembali. Apa hen
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»Of upie’ Sabai Nan Aluih - pandai bana kau maraju - ikolzﬁi
gadih indak bamalu - hati tasisik bak palapah - djantueng bak

"
o

djantueng pisang karok - manga kau bunuch tuan denai!” R
Mandjawah Sabai Nan Aluih: . ‘ Y
».Oi kakak Narawatu - djan idui’ pandorong amek- urang pan-
dotong gadang kanai Adok Tuanku Radjo Nan Pandjang -
sungguehpun baliau Urang Basa - tapi gapue'njo mambuang
lamak - tjadic'njo mambuang kawan - tampuo basarang rag-
dah - bak paga makan tinaman!” : b
Bakato Siti Narawatu : L
»Batjando iko djinih prrangai-sia urang nan ka amueh - isue’
djadi rando gadih - farapar tuo mandjudjueng uban. ,Den
sangko garieng ikan .ijinak - buajo gadang moh kironjo!” -
Mandjawab Sabai Nan Aluii: .
»Kununlah Radjo Nan Fandjang - tick kampueng injo babi-
ni -~ tiok djandjang injo baranak — kakak takitjueh tagak-ta-
gak. Mangko baitu kats denai — injo nak pulang ka Padang
Tarok — namun si Subai nan sorangko — bikannjo bungo ka-
pamenan — rilah badjundjueng urang tuo — dek srok parui
kakanjang — dek arok armach samiang < pamun gadih pan so-
rangko ~ bapantang buii katadjua. U
Mano kakak Narawatu — sungguehpun kakak lah marando —
denai lah njato padja sicah -— tapi'samo parampuan. Pargin
puan saraso samalu - nan sakik kato nan malu. tampak - d.ap
kito batjaran djuo — burue’ tjando dipandang .urang. _-__Na,“ ;a_:;
karang kini nangko - tstienglah tuan kakak pulp__nmg_ Ak fe

<
i O
!

nai tatieng bapak den:i

; . IR
Sabai mendjawab, bahwa svngguhpun Radjo Nan Pandjang | Urang Bavy)
etapi gemuknjal membuanhg !ems_g, tiPerdilinia membuang kﬂ.“’“‘,f?‘?i_‘._‘ff‘,‘,"
Nan Pandjang tak obahnje iburel pager makan tanaman. k !\l ku;l

Narawatu menghina terus wen mengatakan Subai dengan ' tin i:a'!;t{'h.;jsl
Jang serba kasar itu aken mendjodi randa-gadis, talah susi KA
seorang gadis jang tiada dapat djodoh. R h ._] hﬂaﬁ‘i‘g

Sabai mendjaweb, bahwa Narawatu sesunSEUhma terketi;kmﬂ innk' o
Nan Pandjang, jang dimana-mana sadja ja beristerl meng‘nss Pandiang telah
ngan tidak bertanggung djawab. Bahwa sebenarnja Rad]o' an lkan lelaki-tug
melamar Sabai, tetapi ditolak karena Sabai tiada suli b%ﬁumelrlngatkan by
dan’ iapun tiada pula mengharapkan emas-perak. Sabal memp ik '3n'di;"ada-
wa Narawaiu jang kini telah meranda dan ia sendiri jang mmelu Maritoh
leh sesama. wanita djua,. sedang wanita itu adulah serasa-semar. B Ut
sama-sama menating djenazah masing-masing! e
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Baruari Sadun Saribai — sadjak si Sabai turun rumah — hati
nan indak sanang lai — baa kolah suami kini —si Sabai indak ma-
ngirin pasan — si Mangkutak lah pai pulo. Tabik pikiran sakutiko -
pak pal mantjalie’ pulo — sugiro masue' kabilie’ dalam — dilakekkan
malah pakaian — turun rumah anjo lai.

Lamo lambek nan bak kian - lah tampak Saribai datang - ba-
gageh talalah-lalah - lah tibo ditangah padang - didaki munggu ka-
tjenaian. Kabaa pulo leh laj-lah bapalun ibu djo anak - tah ban-
dueng ratok dj> tangih — tukang kaba sadjo manjimpaikan:

.Simantueng di Parik Putuih,
Djaradjak ditanah taban,
Kamalah pandan mandjulai la;

Tampek bagatueng alah putuih,
Tampek bapidjak alah taban,
Kamalah badan manggabai lai.”
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Dalam peda itz Sadun Saribai, jang menaniikan anak?nja jang tak ‘kun-
djung pulang, tak betah lagi tinggal sendiri dinemah, segera djuo_ men]usql.
Rilamana Sadun tefah tiba dimunggu dan melihat majat suaminja seraja
mengamat-amati  anaknja, maka berpeluk-pelukantah ibu dan anak sambhil

hertangis-tang san melepaskan hati jong sedih-ptlu.
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_Indak bulich bakzndak padi,

Bakandak atah galu-galy; :
Indak bulich bakancsk hati, .

Kandak Allak djuo npan laluls ..

,Bungo malati kambang pagi,

o Dipasuntieng_anak ‘'rang’

Dek hari barambang tingel,

_ ) Ditatieng malah bapak pull&gg'.'
Manjaru Sabai Nan Aluih; cL e er

,O rang kampueng, tuiong djoh ‘tolong
Kok indak tolong maluli; - /&

Toloeg manggantieh lah bag;.

Kok indak tolong djo rugh, - . - io

Tolong djo djarich lah baal” ..

Tolong djoh tatieng bapak dea!” - =

Tolong djoh kiak bapak den......

!.'."..,;:-.‘

'N

L -+
4 »
.* *

Achinja bagaimsnapun hantjur-lulch hatt Sadun, namun Sabai” dibudjuknja
diua.n!inhwagsanja sggaln sesdatu rir.ulangkan kepada Allah djua: adsn]al.v-‘:-;-
Olé; karens matahari telah berangeur turun: djuga maka Sadgn :_§nnl‘rmi’.r___,'
mengadjs anaknja menating dijetnzeh pulang, v S
Banghitlah dua beranak, sed~ng Ssbai Nan Aluih minta golong_kep-lg_gj";
pendudvk kampung jang peramrh sama-sama mengusung Fjena;al} -_Ttllfm».:u,-

Hadjo Babandieng ke Padang Tarok ... .. - Vi




DOXKUMENTAS!

' LUKMAN ALl

t:4£czfz tozbit:
: LRANG MUDO
SALENDANG DUNIE”

Susunan
DATUK TUMANGGUNG
[RSDA MULJANA

_ Adat itu adalah kebiasaan. Dia bukan undang?. Tidak pula ha-
sil mupakat jang dibuat terdahuiu. Adat itu akan berohal, bila
zaman berobah. Tetapi bagi suatu bangsa, adat istiadat itulah tan-
da alamat kebangsaannja. _
 Tema tjerita :RANG MUDO SALENDANG DUNIE” adalsh
biasa sadja. Berkisar sekitar ibu dan anak, kemepakan dan mamak.
Akan tetapi puda tubuh ,Rang Mudo Salendang Dunie” sebagai
seorang pemuda jang ,besar terbawa karena dagingnja tinggi terba-
wa karcna ruasnja”, sesuai dengan zamannja mamak dan ibu sudah
berhasil memberikan pendidikan adat jang merobah achluk bedjad
kepada moral jang baik. .
,Rang Mudo Salendang Dunje” bukanlah hendak bertahan de-
ngan matarantai jang Kolot dari adat dengan me-mudji? susunan
Jama dan mengutuki zaman baru, tetapi ia hasil penggalian jang
mentjerminkan kebudajaan lama, untuk perbendaharaan zaman bau.
~Rang Mudo Salendang Dunie” adalah salah satu tjeritp rak-

jat jang belum pernah dibukukan. Disusun dengan gaja sastea Mi-
nang nan gemilang dan disadur bebaskan ke-bahasa Indofesia nan
djaja.
o Mutu bukanlah terletak pada temanja, tetapi pada kaheranian
fiefpgmaii jang lama untuk dinikmati bersama seluruh Nusantara 1n-
donesia. Disamping hiasan gambar? jang tjantik menarik buah ta-

ngan pelukis jang simpatik.
Penetapan hargo, segera menjusul.

Penerhit:

PUSTAKA +ARG A"
BUKITTINGGI A
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